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Disclaimer
This report is prepared by the Office of Agricultural Affairs of the USDA/Foreign Agricultural Service

in Ankara, Turkey, for U.S. exporters of domestic food and agricultural products. While every possible
care was taken in the preparation of this report, information provided may not be completely accurate



either because policies have changed since its preparation, or because clear and consistent information
about these policies was not available. It is highly recommended that U.S. exporters verify the full set
of import requirements with their foreign customers, who are normally best equipped to research such
matters with local authorities, before any goods are shipped.

FINAL IMPORT APPROVAL OF ANY PRODUCT IS SUBJECT TO THE IMPORTING
COUNTRY’S RULES AND REGULATIONS AS INTERPRETED BY BORDER OFFICIALS AT

THE TIME OF PRODUCT ENTRY.

Section I. List of All Ex

ort Certificates Required By Government (Matrix) :

|Pro duct Title of Attestation Required on Purpose Requesting
Certificate Certificate Ministry
Queen bees and Health Health information Animal Ministry of
queen bumble bees Certificate certificate is for veterinary  [Health Food
(Apis mellifera and purposes only and must Agriculture
Bombus spp.) and accompany the and Livestock
[their attendants consignment until it (MinFAL)
reaches
the Turkish border
inspection post
[Female Breeding \Veterinary Health status of animals Animal MinFAL
Cattle Health Health
Certificate
Dometstic Rabbits Origin Identification and origin of  [Animal MinFAL
\Veterinary animals Health
Health Health status of animals
Certificate Health status of the colony
of origin
Health Status of the US
[Registered equidae Health Health information of Animal MinFAL
for breeding and Certificate animals Health
production
Ovine and caprine Health and Health information of Animal MinFAL
semen Origin animal country and zone Health,
Certificate information of animals and  [Product
semen safety
Breeding Bull Origin and Health status of animals Animal MinFAL
Veterinary Health Status of the US Health
Health
Certificate
Domestic Bovine Health information Animal MinFAL




Animals intended for  [Veterinary Health
fattening Health
Certificate
In vivo derived \Veterinary Health information Animal MinFAL
embryos of domestic  |health Health,
animals of the bovine [certificate Product
species safety
Honey and apiculture  [Veterinary Honey is coming from bee  |Animal MinFAL
products intended for  |Health hives in which American Health,
human consumption  |Certificate foulbrood of honey bees is  |Public
not occurred and honey is Health
fit for human
Consumption
Animal products for Health Animal products that Animal MinFAL
the Certificate satisfy the animal health Health,
manufacture of requirements specified in Product
technical products the certificate safety
(including
pharmaceutical
products)
Domestic dogs,cats \Veterinary Country of origin, country  |Animal MinFAL
and ferrets Health and of dispatch, Health
Origin Health information of
Certificate animals
Poultry meat Health Animal health attestation Animal MinFAL
Certificate Public health attestation Health,
Public
Health
[Registered horses \Veterinary Health information of Animal MinFAL
and horses for Health animal Health
breeding and Certificate
production
Horses for racing, Health for the re-entry of Animal MinFAL
competition and Certificate registered horses for Health
cultural events racing, competition and
cultural events into Turkey
after temporary export for
a period of less than 30
days Health information of
animal
Animal casings Animal Health  [Health status of animals Animal MinFAL
Certificate which casings derived Health,
from and approval of Product




establishments by the Safety
competent authority,
certificate is for veterinary
purposes only and must
accompany the
consignment until it
reaches the Turkish border
inspection post
Treated hides and Animal Health  |Health status of animals Animal MinFAL
skins of ungulates, Certificate Health Status of the Health,
exporting country, Product
Safety of product Safety
Live ratites Origin Health information of Animal MinFAL
\Veterinary animal Health
Health
Certificate
Ovine and caprine Health and Health information of Animal MinFAL
semen Origin animal health
Certificate Origin of the semen and
product
safety
Domestic rabbits Origin Health information of Animal MinFAL
\Veterinary animal Health
Health
Certificate
Sheep’s untreated Animal Health  |Health status of animals Animal MinFAL
wool Certificate which sheep’s wool Health,
obtained from Product
safety
Sheep’s treated wool ~ |JAnimal Health  [Health status of animals Animal MinFAL
Certificate which sheep’s wool Health
obtained from Product
safety
Semen of domestic Veterinary Health information of Animal MinFAL
animals of bovine Health animal health
species collected, Certificate Origin of the semen and
processed and stored product
before 12/31/2004 safety
Semen of domestic Veterinary Health information of Animal MinFAL
animals of bovine Health animal health
Species Certificate Origin of the semen and

product




safety

Primates Animal Health  |Health information of Animal MinFAL
Certificate animal Health
Bumble bees Health Health information of Animal MinFAL
(Bombus Spp.) Bred  [Certificate animal Health
under
environmentally
controlled conditions
within recognized
establishments
Queen bees and Health Health information of Animal MinFAL
queen bumble bees Certificate animal Health
(Apis Mellifera and
Bombus Spp.) and
[their attendants
Day-old chicks other  [Veterinary Animal health attestation Animal MinFAL
[than of ratites Health Health
(This certificate is Certificate
valid from
01/01/2015)
Hatching Eggs Of \Veterinary Animal health attestation Animal MinFAL
Poultry Other Than Health Animal transport Health
Of Ratites Certificate attestation
(This certificate is
valid from
01/01/2015)
[Fresh or chilled hides |Veterinary Health status of animals Animal MinFAL
and skins of Health Health Status of the Health,
ungulates Certificate exporting country Product
Safety of product safety
MinFAL
Certain birds other Animal Health  |Health information of Animal
{than poultry Certificate animal Health
[Fresh, chilled, \Veterinary Animal Health Attestation  |Animal MinFAL
frozen meat (carcass) [Health Public Health health ,
of domestic bovine Certificate attestation Public
animals health
Ova and Embryos of Health Information of Animal MinFAL
[the Ovine and Veterinary animal health
Caprine Species Health
Certificate
Gelatine for human Veterinary Health attestation Animal MinFAL
consumption Health health




Certificate Public
health

Collagen for human \Veterinary Health attestation Animal MinFAL
consumption Health health

Certificate Public

health

|[Egg Products for Public Health Animal MinFAL
human consumption Veterinary Attestation health,

Health Animal Health Public

Certificate Attestation health
[Fishery products Animal health attestation Animal MinFAL
intended for human \eterinary for fish, crustaceans of health,
consumption Health aquaculture origin Public

Certificate Public Health Attestation health
Aquaculture animals  [Veterinary Health information Animal MinFAL
for farming, relaying, [Health Transport and labelling health,
put and take fisheries |Certificate requirements Public
and open ornamental health
facilities
Ornamental aquatic \Veterinary Health information of Animal MinFAL
animals intended for  [Health ornamental aquatic animals  |health
closed ornamental Certificate
facilities
\Wild carnivores Animal Health  |Health information of Animal MinFAL

Certificate animals health
Plants and plant Phytosanitary Plant health attestation Plant MinFAL
product Certificate health
Plants and plant Re-export Plant health attestation Plant MinFAL
product Phytosanitary health

Certificate
[Food products of Free Sale Product is fit for human Food MinFAL
plant origin Certificate consumption, sold freely in  |safety

the country of origin

Materials and articles  [Declaration Product is fit for contact Product MinFAL
in contact with foods  |given by with foods safety

producer or Food

exporter safety
Alcoholic beverages  [Certificate of According to legislation Age of MinFAL




Age wWhere necessary, aging product
period of product
Animal, animal Control It is an import license that Import MinFAL
products, certain Certificate states whether or not the License
plants product is eligible for
importation

Section I1. Purpose of Specific Export Certificate(s)

Please refer to the Matrix under Section I.

Section I11. Specific Attestations Required on Export Certificate(s)

A Free Sale Certificate/Health Certificate is required for processed food and feed of plant origin such
as canned food, pet food, vegetable juices, energy drinks, alcoholic beverages, etc. and for materials and
articles which are intended to come into contact with food.

A Free Sale Certificate/Health Certificate should have a statements such as “product is sold and traded
freely in USA”, “product is produced in compliance with the legislation of USA”, “product does not
possess any risk to human and/or animal health”, “product does not possess any risk in the aspect of

food and/or feed safety”, “test results of product are in compliance with legislation”, “product is fit for
contact with food”.

The GOT may not accept a certificate if the FDA does not include a statement such as “the product is
sold and traded freely in the United States”. In some instances, this problem can be overcome by
providing a Free Sale Certificate/Health Certificate from a government agency at the state or local level.

MinFAL publishes the list of state or local certifying competent authorities recognized for food and feed
of plant and plant originated from other countries including the United States. The List is available at
website http://www.tarim.gov.tr/Sayfalar/Mevzuat.aspx?Ogeld=3. The current list of competent
authorities recognized for the United States is given in Appendix B. The Office of Agricultural Affairs
at the U.S. Embassy may need to provide Turkish officials with a document confirming the authority of
the local or Federal certifier not already included on the above list.

Provide a copy of an age certificate for products which require aging (such as whiskey) at the time of
pre-notification of the product. The original copy of this certificate should be supplied at the time of
import.

For the materials and articles which are intended to come into contact with food, a declaration
from the producer or exporter is accepted as sufficient to meet Turkey’s requirement. This declaration
should contain information such as the name and amount of product, the name and address of the
producer or exporter, and the statement “product is fit for contact with foods”.

A Phytosanitary Certificate is required for unprocessed agricultural products such as cotton, oilseeds,
grains, nuts, wood products, etc.


http://www.tarim.gov.tr/Sayfalar/Mevzuat.aspx?OgeId=3

A Phytosanitary Certificate should be issued by the relevant competent authority of the producing or
exporting country according to the sample certificate provided in Appendix D. The certificate may also
be issued in accordance to the International Standards for Phytosanitary Measures (ISPM)-12 rules, and
must be issued in both Turkish and English. Special conditions related to plant and plant products are
given in Annex 4 of the Quarantine Regulation which is available in English at
http://www.tarim.gov.tr/Belgeler/ENG/Legislation/requlation_on_plant quarantine.pdf. Any
information about special conditions should be provided clearly in Phytosanitary Certificate.

There should not be any erasure or scrapings on the Phytosanitary Certificate. Each correction made on
a certificate should be approved by the relevant competent authority.

Veterinary Health Certificates are required for animal and animal originated products such as
livestock, gelatin, collagen, hides and skins, dairy products etc. Certificates under the name of “Health
Certificate” or “Origin and Veterinary Health Certificate” guaranteeing animal health and public health
status are accepted as veterinary health certificates by MinFAL.

A sample Veterinary Health Certificate will be supplied at the time of receiving a Control Certificate
(Please see SECTION IX of Turkey Import Procedures of Food and Agricultural Import Regulations
and Standards-FAIRS Country Report 2015.) The content of a sample veterinary health certificate
should exactly be same as the official veterinary health certificate; however, it may or may not contain
attestations as it is a “sample”.

MinFAL has determined the format of veterinary health certificates for some animal/animal originated
products. These formats are available at the MinFAL website
http://www.tarim.gov.tr/Konular/Veteriner-Hizmetleri/lhracat-Ithalat/Ithalat. Please see some of the
MinFAL determined formats for veterinary health certificates for animal and animal originated products
from U.S. government in Appendix A.

It is important to supply Veterinary Health Certificates with exactly the same content and format if the
format is determined by MinFAL. If the format is not determined for the product in question, then the
Veterinary Health Certificate should contain information such as:

« the names of the exporting country/region;

o the competent authority;

o the exporter;

o the importer;

« the country of origin;

o the species of animal from which the product is derived/produced;

« the description and amount of product;

« information related to transport, and;

« the statement “fit for human consumption” (if it is for human consumption).

For products not for human consumption, the intended use should be indicated, such as “for feed use”,
“for soap industry”, etc. Depending on the type of product, the veterinary health certificate should
contain statements related to animal and public health.


http://www.tarim.gov.tr/Belgeler/ENG/Legislation/regulation_on_plant_quarantine.pdf
http://www.tarim.gov.tr/Konular/Veteriner-Hizmetleri/Ihracat-Ithalat/Ithalat

MinFAL maintains a “List of banned countries & substances due to animal diseases” for animal and
animal products on their website at http://yasakli.gkgm.gov.tr/. Some animal products on this list are
only allowed to be imported after special treatment to eliminate risk(s). The veterinary health certificate
should contain a detailed description/information/process of this treatment as an additional declaration
in that case. Additional declarations may also be given separately. In that case, the authority that issues
the veterinary health certificate must refer to the original veterinary health certificate, and sign/stamp it.

A Certificate of Origin is also required for animal and animal products to support the product’s health
status with respect to the animal diseases of the producing or exporting country if the origin is not
indicated in the veterinary health certificate.

Section IV. Government Certificate’s Legal Entry Requirements

A Free Sale Certificate/Health Certificate is valid for one year, but may not exceed the shelf life of
the product, unless indicated on otherwise.

Free Sale Certificates/Health Certificates should have the name and origin of the product, name of the
producer or exporter, name and the signature of the person who issues it.

If the Free Sale Certificate/Health Certificate is issued for a specific shipment, it should contain the lot
number and the quantity (weight, volume or number of units) of the shipment in question.

For the products which are subjected to phytosanitary controls; a Free Sale Certificate/Health Certificate
is not required if the product is accompanied by Phytosanitary Certificate.

Departure of the shipment must be no later than 14 days following inspection. Note that it is the
inspection date and not the date of issuance of the Phytosanitary Certificate that initiates the 14-day
clock. Shipments will be rejected if the time between inspection and the “shipment date” exceeds 14
days.

The original phytosanitary certificate should accompany products; products may be rejected at the port
if the original certificate does not accompany the products. Please see the HS CODES of plant and
plant products which require an accompanying phytosanitary certificate in Appendix C. MinFAL
accepts electronic copies of phytosanitary certificates from the U.S. and some other countries.
Hardcopies of these electronic certificates are accepted at the time of import.

MinFAL will accept the validity of Veterinary Health Certificate as indicated by the issuing
authority. Unless indicated, for the animal products excluding veterinary medical products and genetic
materials, validity of the certificate is seven days for products coming by air, fifteen days for products
coming by road, 30 days for products coming by rail, and 60 days for products coming by sea. The
original veterinary health certificate should be supplied when animal or animal originated product
arrives at customs or border inspection posts.


http://yasakli.gkgm.gov.tr/

Section V. Other Certification/Accreditation Requirements

Before December 2011, the majority of food and non-food imports required a “Control Certificate”
which is an import license that states whether the product is eligible for import or not. However,
according to the import regime that was adopted in December 2011, control certificates are required
only for animal, animal products and certain plant products. To learn more information about import
requirements that apply or are associated with the products being certified in conformance with Turkish
food and agricultural laws and regulations, please see SECTION IX of Turkey Import Procedures of
Food and Agricultural Import Regulations and Standards-FAIRS Country Report 2015.

Appendix I. Electronic Copy or Outline of Each Export Certificate

APPENDIX A

MinFAL Identifies Format of Veterinary Health Certificates for Some Animal/Animal Origin Products.
These Formats are Available at the Website

http://www.tarim.gov.tr/Konular/Veteriner-Hizmetleri/lhracat-1thalat/Ithalat

Some of those sample Veterinary Health Certificates are as follows:


http://www.tarim.gov.tr/Konular/Veteriner-Hizmetleri/Ihracat-Ithalat/Ithalat

TURKIYE CUMHURIYETI’NE AMERIKA BIRLESIK DEVLETLERI’NDEN
DAMIZLIK Di$1 SIGIR IHRACATI ICINVETERINER SAGLIK
SERTIFIKASI

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF FEMALE
BREEDING CATTLE FROM THE UNITED STATES OF AMERICA TO THE

REPUBLIC OF TURKEY
I.1. Merkezi Yetkili Otorite/ Central Competent 1.2. Sertifika numarasy/ Certificate number
Authority
USDA
1.3. APHIS, VS bélge ofisi (Eyalet).................. ) LS. Ay Consignee
IAPHIS, VS Area office (State).... ... .........)

L.4. Gonderen/ Consignor

Adv Name

Adi/ Name Adres/ Address
Adres/ Address Tel.No
Tel No
1.6. Orijin Ulke/ L7. Orijin Eyalet/ States of | 1.8 Varis Ulkesi 1.9. Varis Bélgesi/ Region
Country of origin origin /Country of of destination
destination
ABD/ United States TURKIYE/TURKEY

1.10. Orijin Yeri/ Place of origin

Adv /Adres (Cadde, Sehir, Eyalet) /
Name Address (Street, City, State)
Ady Adres/

Name Address

Adv Adres/

Name Address

L.11. Yiikleme yeri/ Place of loading

Adres/ Address

1.12. Cikas tarihi/ Date of departure

1.13. Nakliye aracy/ Means of transport

Ugak/ deroplane
Gemi/ Ship

Kimlik (u¢ak numarasi veya geminin adr)
/Identification (flight no. or name of ship :

1.14. Tiirkiye’ye giris noktasi/Entry point in
Turkey

L.15. Maln Kodu (HS Kodu) 01.02/

Commodity code (HS code) 01.02

1.16. Hayvan sayisi/ Number of animals

1.17. Description of commodity IMalin tanimui: Female Breeding Cattle/ Disi Danuzlik Sigwr
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L Hayvanlarn tanmm ve orijini/ Identification and origin of animals

Orijin Kulak
Hayvan sahibi/ Owner iilke/State of | numarasy/ Ink/Breed | Cinsiyet/ Yas/
of the animal origin Eartag Sex Age

Daha fazla bir alana ihtiyag¢ duyulmasi halinde ilave tablo eklenebilir ve bu ilaveler
sertifikanin bir pargasi olarak kabul edilir.

If more space is required an additional table can be attached and must be an integral part
of this certificate

11. Saghk Bilgileri/ Health Information
Asagida imzasi bulunan USDA akredite veterineri sunlari onaylar:
The undersigned USDA accredited veterinarian certifies the following:

II.1. ABD, Dinya Hayvan Saghg Tegkilatt (OIE)’min Uluslararast Hayvan Saglik Kodu
standartlarma gore, Sap, Sigir vebasi ve Contagious bovine pleuropneumonia hastaliklarindan ari
iilke olarak taninmaktadir. ABD, Heartwater hastaligindan aridir

The United States is recognized by World Organization for Animal Health (OIE) as a
country free of Foot-and-mouth disease (FMD), Rinderpest, and Contagious bovine
pleuropneumonia. The United States is free of Heartwater disease.

I1.2. Ihracatg1 iilkede OIE Kara Hayvanlart Saglik Kodunun BSE Bolimii'nde “ihmal edilebilir” ya
da “kontrol edilebilir” risk statiisiinde belirtilen BSE'ye kars1 etkin ve stirekli bir tarama ve izleme
programi vardir.

the exporting country has an effective and permanent surveillance and monitoring
programme against BSE within the framework laid down in the BSE Chapter of the OIE
Terrestrial Animal Health Code as mentioned “negligible” or “controlled” risk status by
OIE/
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I1.3 Ihrag edilecek hayvanlar, OIE’ye gore “ihmal edilebilir” veya “kontrol edilebilir™ statiide
smiflandirilan Kutu 1.6”da belirtilen tilkede dogdular ve devamli olarak bu tlkede yetistirildiler.

The animals to be exported were born and continuously reared in a country described in
Box 1.6 classified as a“negligible” or “controlled” BSE risk country according to the
OIE;/

I.4. Thrag edilecek hayvanlar kalic1 kayit sistemiyle tanimlannmustir ve OIE ’nin Kara Hayvanlar1
Kodu BSE boliimiiniin ihmal edilebilir veya kontrol edilebilir risk statiistinde tarif edilen BSE
hastaligina maruz kalan hayvanlar olmadigini gostermektedir.

The animals to be exported are identified by a permanent identification system in such a
way as to demonstrate that they are not exposed cattle as described in part of the
“negligible” or “controlled” risk status of BSE Chapter of the OIE Terrestrial Animal
Health Code.

IL5. Thracat igin segilen hayvan et ve kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin
yasaklandig1 ve yasaklamanin etkili bir gekilde uygulandigi tarihten sonra dogmustur.

Cattle selected for export were born after the date from which the ban on the feeding of
ruminants with meat and bone meal and greaves derived from ruminants was effectively
enforced.

IL6. Ihracat igin segilen sigirlar, geldikleri orijin stiriiye ulasmayr saglayan kalie1 bir
kimliklendirme sistemi ile tanimlanmiglardir.

Cattle selected for export are identified by a permanent identification system enabling
them to be traced to the herd of origin.

I1.7. Thrag edilecek sigirlarin orijinlendigi eyaletler ihracattan dnce en az 12 ay siiresince
Vesicular Stomatitis hastaligindan ariydiler.

The State/s from which the cattle originated have been free of Vesicular stomatitis for at
least twelve months prior to export.

IL.8. Dogduklarindan beri ya da ihracattan 6nce en az 40 giin; kaldiklar: bolgede son 60
giin i¢inde 100 km ¢apmda mavidil hastalig1 vakasi/salgini gérillmemigtir.

The animals to be exported have remained since birth or at least 40 days before export
in an area with a 100 km radius, where there has been no case/ outbreak of bluetongue
during the previous 60 days;

III.  Origin siiriiniin saghk duramu/ Health status of the herd of origin:
IL1. ihrag edilecek sigirlar Brucellosis ve Tuberculosis hastaliklarmdan ari siirtilerden
orijinlenmistir.
Exported animals originated from herds free from Brucellosis and Tuberculosis.

I11.2. Thrag edilecek sigirlar son 12 ay siiresince Epizootik Hemorajik Hastaligi, Trichomoniasis,
3/9



Vibriofetus, Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD),
Neosporosis ve Para Influenza-3 (PI3) hastaliklarindan klinik olarak ari ciftliklerden
orijinlenmistir.

Exported animals originated from the farms which have been clinically free of Epizootic
Haemorragic Disease, Trichomoniasis, Vibriofetus, Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine
Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD), Neosporosis and Para Influenza-3 (PI3)
Jfor the last 12 months.

II1.3. Enzootic Bovine Leucosis(EBL)/ Enzootic Bovine Leucosis (EBL): The exported animals :/
Ihrag edilecek hayvanlar:

(a) Enzootic Bovine Leukosis’den OIE’nin Kara Hayvanlart Sagligi EBL hastaligina iligkin
kodunun 11.9.2. béliimiinde tamimlanan ari iilke veya bdlgeden gelmektedir

come from a country or zone free from Enzootic Bovine Leucosis within the framework
laid down in the Enzootic Bovine Leucosis Chapter of the OIE Terrestrial Animal Health
Code as described in Article 11.9.2V

Or/ Yada

(b) Enzootik Bovine Leukosis’den OIE’nin Karasal Hayvan Sagligi EBL hastaligina iligkin
kodunun 11.9.4. bolimiinde tanimlanan ari siiriiden gelmektedir ©

come from a herds free from Enzootic Bovine Leucosis within the framework laid down
in the Enzootic Bovine Leucosis Chapter of the OIE Terrestrial Animal Health Code as
described in Article 11.9.4. /

Or/Yada

(¢) Son 24 aydir EBL hastaligindan klinik olarak ari olan g¢iftliklerden orijinlenmiglerdir ve
ihrag edilecek hayvanlar 2 kez EBL igin ELISA kullanilarak negatif sonuglu teste tabi
tutuldular.(2 test arasinda en az 30 giin olacak gekilde birincisi orijin ¢iftlikte ikincisi izolasyon
merkezinde yapildi.) e

originated from the farms which have been clinically free of Enzootic Bovine
Leucosis(EBL) for the last 24 months and exported animals were tested twice for the
EBL( using ELISA) with negative results (Two test at least 30 days apart with the first
test done at the farm of origin and second one done at the isolation facility) ®

IV.  Hayvanlarm saghk durumu/ Health status of animals:

IV.1. hrag edilecek sigirlar ihracattan 6nce USDA tarafindan onayli, 12 aydir mavi dil hastaligi
gorulmeyen eyaletlerde bulunan, bir izolasyon merkezinde en az 30 giin stiresince ve 60 ginii
gecmeyecek sekilde USDA tarafindan akredite edilmis Veteriner Hekimlerin kontrolii altinda
tutuldular ve klinik olarak herhangi bir infeksiyéz veya bulagici hastalik belirtisinden ari
bulundular. USDA tarafindan akredite edilmis Veteriner Hekimlerin kontrolii altinda olan ihracat
izolasyonu ..............coe.e.. tarihinde baglamig ve yiikleme zamanina kadar kesintisiz devam
etmigtir.
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The cattle to be exported have been kept in a USDA-approved export isolation facility in
States that for the last 12 month, have been free of bluetongue, under the control of
USDA accredited veterinarians for at least 30 days but no more than 60 days prior to
export and found to be clinically free from any symptom of infectious or contagious
diseases. The export isolation under the control of USDA accredited veterinarian
started on (date) and continued uninterrupted until the animals were
moved to the port of embarkation.

IV.2. Ihrag edilecek sigirlar klinik olarak ringworm, sigiller, uyuz ve Sigir gigeginden ari
bulundular.

Exported animals have been found to be clinically free from ringworm, warts, scabies
and cow pox.

IV.3. Thrag edilecek sigirlar ihracatten en az 10 giin dnee onayl ilaglar kullamilarak i ve dis
parazitlere kars1 tedavi edildiler.

Exported animals were treated against endo and ectoparasites using approved drugs at
least 10 days prior to export.

Tedavi tarihi / Treatment date: ............c.oovveveennnn.

IV.4. Thrag edilecek sigirlar TB testi hari¢ olmak iizere USDA onayli ihracat izolasyon
merkezinde bulunduklan stire iginde asagidaki hastaliklar igin agilandilar, ve/veya test edildiler
ve sonuglar negatif bulundu.

Exported animals were treated, and/or vaccinated and/or tested for the following
diseases with negative results during USDA-approved export isolation facility with the
exception of TB test.

IV.4.1. Tuberculosis; (Ihracattan &nceki 60 giin iginde Intradermal caudal fold test
kullanilarak),

Tuberculosis; (using the intradermal caudal fold test within 60 days prior to export),
Test tarihi/ Test date: ......covverneneennne,

1v.4.2. Brucellosis; (serum agglutination testi (titre<30 LU./ml) veya complement fixation
testi (titre<20 LU./ml) kullanilarak) veya Floresan Polarizasyon Testi negatif

Brucellosis; (using the serum agglutination test (titre<30 LU./ml) or complement
fixation test (titre<20 1.U./ml) or negative Fluorescent Polarization Assay

Test tarihi/ Test date: .......ovvveevveeennn..

IV.4.3. Sigirlar igin IBR/IPV; (serum neutralisation testi veya Elisa kullanilarak) Not: Bu
madde yalnizca agilanmamig hayvanlara uygulanabilir. Eger hayvanlar IBR karsi agilanmigsa
agilama programi madde IV.5.3’de anlatildig: gibi olmalidir.

For cattle IBR/IPV; (using the serum neutralization test or ELISA) Note: This article is
only applicable to unvaccinated animals. If animals are vaccinated against IBR, their
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vaccination program must be as defined article IV.5.3
Test tarihi/ Test date: ........oocovernrennennne.

IV.4.4. Paratiiberkiiloz; (ELISA ile antikor testi kullanilarak),

Johne ’s disease; (using ELISA),
Test tarihi/ Test date: ........ccccvveinninnncn.

IV.4.5. Leptospirosis;, (micro agglutination test (sero tipler: pomona, grippotyphosa,
icterohaemorrhagia, hardjoe, canicola — titre < 1 :100) kullanilarak) (Uygun olani gikariniz),

Leptospirosis; using the micro agglutination test (sero types: pomona, grippotyphosa,
icterohaemorrhagia, hardjo, canicola — titre < 1: 100) (Delete as appropriate),

Test tarihi/ Test date: .......cccoveverveenenens yada / or

Hayvanlar IV.5.3’de tarif edildigi sekilde agilandilar ve yiikleme giintinden 6nceki 14 gin
icinde olmak tizere, her bir kg canli vicut agirhigi agirligy icin bir kere 20 mg. uzun etkili
oxytetracycline enjeksiyonuna tabi tutuldular.

The animals were vaccinated as defined in article INV.5.3, and were treated once with 20
mg of long acting oxytetracycline per kg and injection was within 14 days prior to
shipment.

Tedavi tarihi / Treatment date: ........cc.ccovvevneeennnnn.

IV.4.6. Trichomoniasis ve Campylobacteriosis (Vibriosis); (genital akintinin direkt mikroskopik
muayenesi kullanllarak)(z), (Bu USDA tarafindan akredite edilmis bir Veteriner Hekim
tarafindan yapilabilir).

Trichomoniasis and Campylobacteriosis (Vibriosis); (using the direct microscopic
examination of a genital smear) @ (This can be done by a USDA accredited

veterinarian).

Test tarihi/ Test date: ......cueuveerveeeennn.n.

IV.4.7. Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (ELISA Testi kullanilarak), (2 test arasinda en az 30
giin olacak gekilde birincisi orijin giftlikte ikincisi izolasyon merkezinde yapildi.)

Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (using ELISA ) (Two test at least 30 days apart with
the first test done at the farm of origin and second one done at the isolation facility)

Test tarihi( birincisi giftlikte )/ First (on farm) test date: ............cccce....

Test tarihi(ikincisi izolasyon merkezinde) /Second (in isolation facility) test date:
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IV.4.8. Mavidil; (agar gel immunodiffusion test (AGID) test veya Elisa Testi
kullanilarak),

Bluetongue; (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA),

Test tarihi/ Test date: .......oocueeaneeennn..

1V.4.9. Bovine Viral Diarhea (BVD) persistent viral enfeksiyonu igin; (ya immunoperoksidaz
veya PCR testi kullanilarak), ve hayvanlar IV.5.3’de tarif edildigi sekilde BVD’ye karsi
agtlandilar.

Bovine Viral Diarrhea (BVD); (using either immunoperoxidase test or PCR for
persistent viral infection), and were vaccinated against BVD as defined article IV.5.3

Test tarihi/ Test date: .......ccoceoeeeuveennne.

IV.5. Ihrag edilecek sigirlar ihracat izolasyonu siiresi igerisinde asagidaki hastaliklara karst
agilandilar(USDA onayli agilar ile):

Exported animals were vaccinated (with USDA- approved vaccines) for the following
diseases during export isolation:

IV.5.1. Bovine Keratoconjunctivitis (pinkeye); (8ldurtlmiiy bir Moraxella Bovis bakterini
kullanilarak),

Bovine Keratoconjunctivitis( pinkeye ); (using a killed Moraxella Bovis bacterin),
Asilama tarihi/ Vaccination date: ..........cooueivne..
IV.5.2. Pasteurellosis (P.Multocida and P. Haemolytica); (inaktif bir as1 kullanilarak),
Pasteurellosis (P.Multocida and P. Haemolytica); (using an inactivated vaccine),
Asilama tarihi/ Vaccination date: ...........ccocovvvnnene

IV.5.3. Thrag edilen sigirlar, son asilama izolasyon siiresi igerisinde olmak tizere alt1i(6) aydan
fazla aralik olmadan en az iki defa agagidaki hastaliklara karsi agilandilar (as1 Ureticisinin
talimatlari dogrultusunda 6l as1 kullanilarak);

Bovine rhinotracheitis (IBR); bovine viral diarrhea (BVD tip I & II); parainfluenza-3 (PI-3),
bovine respiratory syncytial (BRSV); ve Leptospira pomona, L. hardjo, L. grippotyphosa, L.
canicola and L. icterohaemorrhagiae.

Exported animals were vaccinated (with killed vaccine in accordance with vaccine
manufacturer’s direction) at least twice with the interval of no more than six (6) months
with the last vaccination administered during the export isolation for the following
diseases;

Bovine rhinotracheitis (IBR); bovine viral diarrhea (BVD types I & II); parainfluenza-3
(P1-3); bovine respiratory syncytial (BRSV) viruses; and Leptospira pomona, L. hardjo,
L. grippotyphosa, L. canicola and L. icterohaemorrhagiae
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Astlama tarihi/ Vaccination date: ...........ooeveneeeene

IV.6. Ihrag edilecek sigirlar yitklenmeden 6nce klinik olarak muayene edildiler ve herhangi bir
enfeksiydz veya bulagicr hastalik bulgusundan aridirler.

Exported animals have been examined clinically prior to shipment and found fiee from
any evidence of infectious or contagious disease.

V. Ayrica, hayvan sahibi veya temsilcisi agagidaki beyanda bulundu:
Moreover, the animal owner or his representative has made the following statement:

Hayvanlarm yiiklenecedi uluslararasi canli hayvan nakliye sartlarina uygun nakliye araglari
veya tasiyicilar yiklemeden 6nce temizlenecek ve resmi onayl bir dezenfektanla dezenfekte
edileceklerdir ve nakliye stiresince tagima araglarindan digki, idrar, altlik ve kuru yemlerin
sizmayacagl veya dokilmeyecegi bir tarzda imal edilmiglerdir.

The means of transport or containers into which they will be loaded comply with the
international transport provisions for live animals, will be cleaned and disinfected prior
to loading with an officially approved disinfectant and are constructed in such a way
that feces, urine, litter and dry feed cannot seep or drop during transportation from the
means of transport
Tirkiye’ye ihrag edilecek  hayvanlart  tasiyan  ruhsatll  .....coooiivniennne, ... arag
(dezenfektan — maddesinin  adi) ile dezenfekte edildi ve
............................. (dezenfeksiyon tarihi) tarthinde

........................................................................................... (dezenfeksiyondan  sorumlu  kigi)
tarafindan dezenfekte edildi.

The .................... licensed vehicle carrying the animals to be exported to Turkey has
been disinfected with .. ... (Name of disinfectant) by ... ........ (Name of person
responsible for disinfection) on ... ... ... ... (Date of disinfection).

da/de tarihinde diizenlendi.

(yer/place) (Tarih/date)

USDA tarafindan akredite veteriner hekimin/ USDA accredited veterinarian®

Adx (biiyiik harflerle):
Name (in capital letters):

Tarih: imza:

Date: Signature
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USDA Veteriner Saglik Memuru®
USDA Veterinary Medical Officer ®

Ada (biiyiik harflerle):

Name (in capital letters):

Tarih:
Date:

Miihiir ©
Seal®

USDA VS 17-37 formunu diizenleyen veteriner hekim® ¢
USDA veterinarian issuing VS form 17-3 7@

Adz (biiyiik harflerle):
Name (in capital letters):

Date:

Notlar/ Notes

(1) Uygun sekilde saklayin./ Keep as appropriate.

Yetki ve unvan:

Title:

imza
Signature

Yetki ve unvan:

Title:

Signature

(2) Eger ihrac edilecek sigirlar suni olarak tohumlanmislarsa, bu test talep edilmeyebilir, ancak bu
husus Veteriner Saghk Sertifikasinda belirtilmelidir. / This test may not be required, if cattle to be
exported were artificially inseminated but this should be marked in the Origin Veterinary Health Certificate.

(3)Miihiir ve imzamn rengi sertifikanin baski renginden farkh olmahdir. / The color of the seal and the

signature must be different from the color of printing of the certificate.

(4) Bu sertifikamn IV.4 ve IV.5. maddeleri USDA VS 17-37 formunu diizenleyen resmi veteriner hekim
tarafindan beyan edilecektir./ IV.4. and IV.5. points of this certificate has been declared by official veterinarian who

issued USDA VS 17-37 form
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VETERINER SAGLIK SERTiFIKASI
(VETERINARY HEALTH CERTIFICATE)

Hong Kong, Japonya, Kore Cumhuriyeti, Macau, Malezya ( yarim ada), Singapur, Tayland dan kayith atlarin
Kanada ve Amerika Birlesik Devletlerinden kayith atlar ile damizhk ve iiretim maksath atlarin Tiirkiye
Cumhuriyeti’ne ithalatlar i¢in

for imports into Turkey of registered horses from Hong Kong, Japan, Republic of Korea,Macau, Malaysia
(Peninsula), Singapore, Thailand and of registered equidae and equidae for breeding and production from
Canada, United States of Ame rica

Ministry

responsible:.. == o el el bl e el et ]
15 Hayvanin eskali:
Identification of the animal
Irk Eskal metodu ve eskal (*)
Cins, at, esek, katir, bardo Breed Method of identification and identification (*)
Species, horse, ass, mule, Yas
hinny Age
Cinsiyet
Sex

(*) Sayet numaras: belirtilmissetek tirnakh hayvanmn eskalini belirleyen bir pasaport bu sertifikaya eklenebilir.
(*)A passport identifying the equine animal may be attached to this certificate provided that its number is stated.

(a) Eskal belgesi (pasaport)
LR 1T T Y
No of identification document

({1} JEETE, - tarafindan gecerli kihnmistir.
(Yetkili otoritenin ad)
Validated
B e e e e e e et e e et
(Name of compenent authority)
11 Hayvanin Orijini ve gidecegi yer:

Origin and destination of the animal

(ihracat yeri)



SAGLIK SERTIFiKASI / HEALTH CERTIFICATE

ORIJINAL/ SURET/OFFICIAL COPY Suret sayisi /Number of official copies

ORIGINAL

Gonderenin adi ve adresi

Name and address of consignor: Koyun ve Kegi semeni ihracati igin sadlik ve orjin sertifikasi

Health and origin certificate to export ovine and caprine semen

Alicinin adi ve adresi
Name and address of consignee: Orijin Ulke / Country of origin :
Yetkili yerel otorite/Local veterinary services of :

Semen toplama merkezinin adi, adresi ve onay numarasi /

Nakliye Araci Approved numbers, names and addresses of the artificial

Identification of the mean of transportation :

insemination centers :
Yiikleme yeri Varig yeri
Place of loading: ce of destin

( /./,/n\ﬂ —

Dozlarin Miktari T plam rlh(Ier) Ve‘ici hayvaninitaninfi ‘ / 0g i
Number of doses C ct/ond e fdeptific daor gull P:cc Date of birth,

Toplam dozlann miktan / Total number of doses

TESTLER / EPREUVES DIAGNOSTIQUES / TESTS

Hastallk Metod Toplama / enjeksiyon tarihi
Disease Method Sampling / Injections dates
Tlberkiiloz / Tuberculosis Deri testi/ Skin test
Brusellal Bruceflosis EAT + FC/BBAT + CFT
ELISA/ ELISA
Leptosipira / Leptospirosis MAT (australis, grippotyphosa, pomona, tarassovi)
2 injections dihydrostreptomycine or LA tetracycline

Ben resmi veteriner yukarida tanimlanan mallarin agadidaki biitiin saglik sartlarini kargiladigini onaylanm.

| hereby official veterinarian certify that the good described above meet all the health requirements that folloyr:
Yer / Place Tarih / Date

Resmi miihiir

Resmi veterinerin imza ve kasesi ( imza ve miihiiriin rengi yazilanin renginden farkli olmaldir.)
Signature and personal stamp of the official veterinarian (signature and stamp must be of a different colour to that of the printing)

Resmi mihir ve imza tiim sayfalarda olmalidir.
The Official stamp and the signature must appear on all separated pages.



A. ORIJIN ULKE VE BOLGE / COUNTRY AND ZONE OF ORIGIN

b s (ihracatgi lilke) semenin ilk toplanmasindan en az 12 ay éncesine kadar sap, sigir
vebasi, koyun kegi vebasi vesicular stomatitis, contagious caprine pleuropneumonia, Rift valley
fever, koyun ve kegi ¢gicedi, lumpy skin disease ve akabane virus infeksiyonlarindan ari dir. Tiirkiye'ye

gonderilen semen ve dondr hayvanlar ...................u..d (ihracatgi lilke) orijinlidir ve bu periyot siiresince
bu hastaliklara karsi higbir asi uygulanmamistir.
Semen and donor animals originate from .................... (exporting country), which has been free from foot and

mouth disease, rinderpest peste des petits ruminants, vesicular stomatitis, contagious caprine
pleuropneumonia, Rift valley fever, sheep and goat pox, lumpy skin disease and Akabane virus infections for at
least 12 months prior to the first collection of the semen destined to Turkey, and no vaccination against these
diseases has been practiced during this period.

2. Ya semen ve hayvanlarin orijin bolgesi ( ...........ccceeunn..d (ihracatgi lilke) ) enaz 12 ay siireyle mavi dil ve
geyiklerin epizootik hemorojik hastaligindan aridir.
Either the zone of origin of the semen and animals (................... (exporting country)) has been free from

bluetongue and epizootic hemorrhagic disease of deer for at least 12 months.

Yada hayvanlarin mavi dil hastaligindan ari oldudu test sonucu
Or animals must test free of bluetongue.

B. SEMEN URETIM MERKEZi / SEMEN PRODUCTION CENTRE

1. Semen resml vetermer yetkilileri taraflndan onaylanan ve denetlenen bir suni tohumlama merkezinde

% is under he responsibility of an accred ed velerinarian who supervises the collection, processing,
packaging, freezing and quarantine of the semen. Alf equipment used for colfection, dilution and packaging of
semen is whether new or has been cleansed and disinfected before use.

3. Tirkiye'ye ihrac edilecek semenin ilk toplanmasindan 1-2 giin 6ncesindeki dénem merkezdeki tiim

hayvanlar tuberkuloz, bruselloz ( B.abortus, B.melitensis ve B.ovis dahil ), Johne's disease, kuduz,
scrapi, maedi/visna, contagious agalactia ( M.agalactiae, M.capricolum ve M.mycoides subspecies
mycoides large colony type, M.mycoides subspecies Capri, M.bovis ve M.putrefaciens ile infeksiyonlar
dabhil ) Contagious caprine pleuropneumonia, Corynebacterium ovis infection, ovine or caprine enzootic
{chlamydeous) abortion , Campylobacter fetus infeksiyonu, , lumpy skin disease, Akabane, Border
disease (ruminant pestivirus) ve Leptospiroz’un klinik veya diger bulgularindan aridir.
During the period of 1-2 days preceding the first collection of semen for export to Turkey all animals at the
centre have been free from clinical or other evidence of tuberculosis, brucellosis, (including B. abortus, B.
melitensis and B. ovis), Johne's disease, rabies, scrapie, maedivisna, contagious agalactia (including infections
with M. agalactiae, M. capricolum, and M. mycoides subspecies mycoides large colony type, M. mycoides
subspecies Capri, M.bovis and M.putrefaciens), contagious caprine pleuropneumonia, Corynebacterium ovis
infection, ovine or caprine enzootic (chlamydeous) abortion, Campylobacter fetus infection, , Ilumpy skin
disease, Akabane, and from clinical evidence of leptospirosis and border disease (ruminant pestivirus).

Verici hayvanlar semen toplamadan 1-2 glin énce burusella (B. abortus, B. melintensis ve B. Ovis)
testine tabi tutulmustur.

Donor animals will be tested 1-2 days before semen collection and must test negative for brucellosis (B.
abortus, B. melintensis and B. ovis).

4. Tiirkiye’ye ihrag edilecek semenin toplandigi siire zarfinda semen (iretim merkezindeki higbir hayvanda
bulasici hastalik belirtisi yoktur.
During the period of collection of semen for export to Turkey, there have been no signs of contagious disease in
any animals at the semen production centre.

5. Her yil merkezin tiim hayvanlarn (kizdinci hayvanlar dahil) Bruselloz igin Br. Abortus ve B.melitensis

antijenleri kullanilarak complement fixasyon testine ve BBAT veya ELISA ya tabi tutuldu ve Avrupa
Birligi standartlarina goére negatif bulundu ve negatif sonu¢ alinmayan higbir hayvan merkeze
alinmadi.
Every year, all animals of the centre (including teaser animals) are subjected to a complement fixation test and
BBAT or ELISA for brucellosis using Brucella abortus and Brucella melitensis antigens and interpreted as
negative according to EU standards and no animals entered the cenire unless similarly tested with negative
results

Resmi mihir ve imza tiim sayfalarda olmalidir.
The Official stamp and the signature must appear on all separated pages.



6. Semen toplama, hayvanlarnn semen toplama linitesine getiriimesini miiteakip hayvanlarin hastaliklardan
(scrapie, mavi dil, v.s.) ari oldugunu belirten veteriner sertifikasi gergeklestirilebilir. Hayvanlar digariya
kapal siirli olup direk olarak semen toplama Unitesine nakledilecektir. Verici hayvanlar CAE icin AGID
yada ELISA negatif sonug igin teste tabi tutulacaktir.

Semen may be collected any time after arrival at facility with veterinarian certification that flock is heafthy and
free of disease (scrapie, bluetongue, etc.). They are a closed flock not exposed to outside sheep or goats and
will be transported directly to semen collection facility. Donor animals will be subjected to AGID or ELISA test for
CAE with negative resufts.

C. DONOR HAYVANLAR VE KIZDIRICILAR / DONOR ANIMALS AND TEASERS

1. Verici hayvanlar semen toplanmadan 6nce klinik olarak &nceki iki paragrafta deginilen hastaliklar
bakimindan muayene edilecektir.

Donor animals will be clinically examined prior to collection of semen and not show signs of the diseases mentioned
in the previous two paragraphs.

2. Belirtilen testler semen toplamadan bir kag giin icinde yapilabilir.
The following tests may be run any day before semen collection (even 1-2 days prior to semen collection is
acceptable).

leptospira serotip australis, grippotyphosa, pomona ve tarassovi igin mikroskopik aglutlnasyon testi (
MAT ) (negatlf sonuglar; eger 1/100 liik serum dillisyonunda agliitinasyon % 50 den daha azsa)
A m/cros Qpik agglut/nat/on test (IVIAT) for leptospira serotypes australis, grippotyphosa, pomona and tarassovi

' ihrag

second

|

Uzun etki eracycline enjeksyonu

Long acting tetracycline injection

3. Bovine tuberculin Kkullanilarak intradermal test yapildi ve Avrupa Birligi standartlarina gére negatif
bulundu.
Tuberculin intradermal test using bovine tuberculin and interpreted as negative according to EU standards.

4. Semen toplama, hayvanlarin semen toplama (initesine getirilmesini miiteakip hayvanlarin
hastaliklardan (scrapie, mavi dil, v.s.) ari oldugunu belirten veteriner sertifikasi gerceklestirilebilir.
Hayvanlar digariya kapal siirii olup direk olarak semen toplama (initesine nakledilecektir.

Semen may be collected any time with veterinarian certification that flock is healthy and free of disease provided
they are a closed flock not exposed to outside sheep or goats and are transported directly to semen collection
facility.

5. Muayene edilen dondrler kayitlara gore :
As far as it can be ascertained, and the donor having been examined:
- Genetik kusurlarin higbir bulgusunu géstermez;
It shows no sign of genetic defects;
- letal resesif faktdrleri tasiyan higbir nesil Ulretmedi ve bdyle faktérleri tagimasindan
sliphelenilmez;
it has not produced any progeny showing any evidence of lethal recessive factors and is not suspected
of carrying any such factors;
- Onemli genetik anormallikler donér hayvanlarin atalarinda veya sonraki nesillerinde
kayit edilmemistir.
No significant genetic abnormality has been recorded in the ancestry or progeny of the donor animal.

D. iHRAG EDILEN SEMEN / EXPORTED SEMEN

1. Semen, IETS standartlarina uygun olarak ve saglikli sartlar altinda ( infeksiy6z ajanlar tarafindan
kontaminasyona karsl tam koruma saglayabilen ) toplandi, muayene edildi, islendi, depolandi ve tagind.
Semen has been collected, examined, handled, stored and transported in compliance with the IETS standards
and under sanitary conditions, which can secure complete protection against contamination by infectious
agents.

Resmi mihir ve imza tiim sayfalarda olmalidir.
The Official stamp and the signature must appear on all separated pages.



2- Dilue semende enaz asagidaki konsantrasyonlari olusturmak igin antibiyotikler semene ilave edildi.
Antibiotics have been added fo the semen to produce not fess than the following concentrations in the diluted
semen:
500ug/ml dihydrostreptomycin veya 50ug/ml tylosin
500 ug/mi Dihydrostreptomycin or 50 ug/mi Tylosin
5001W/ml penicillin 250ug/ml gentamycin
500 iw/mi Penicillin 250 ug/mi Gentamycin
150ug/ml lincomycin
150 ug/mi Lincomycin
300pg/ml spectinomycin
300 ug/ml Spectinomycin.

3- Semen silinmez tanimlama igareti olan ‘straws’ da paketlendi.
Semen was packed in straws bearing an indelible identification marking.

4- Semen yeni sivl azotlu temiz ve dezenfekte edilmig konteynirda tutuldu.
The semen has been kept in a clean and disinfected container with fresh new liquid nitrogen.

5-  Semen toplama linitesinde herhangi bir hayvanda bulagici hastalik belirtisi yoktur
There are no signs of contagious disease in any animals at semen production center.

6- Semen KONteYNIM N° ......ccoceoviirmnncresnmssnesnnnes tagiyan resmi bir veterinerin gézetimi altinda resmi miihir
ile mihiirlendi.
The container of semen was sealed with a marked official tamper proof seal in the presence of an official
veterinarian, bearing the n® ............cccovvvvivvvciinnnninn.

S

e

(1) Uygun olarak siliniz./ Delete as appropriate
(2) Biitlin testler onaylanmis laboratuarlarda yapildi./ Afl tests are performed in approved laboratories

Resmi mihir ve imza tiim sayfalarda olmalidir.
The Official stamp and the signature must appear on all separated pages.



AMERIKA BIiRLESIK DEVLETL_ERPNDEN TI"JRKiYE' CUMHURiYETi’NE
DAMIZLIK BOGALARIN IHRACATI iCiN
ORIJIN VE VETERINER SAGLIK SERTIFiKASI

ORIGIN AND VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION
OF BREEDING BULL
FROM THE UNITED STATES OF AMERICA TO THE REPUBLIC OF TURKEY

Sertifika Numarast:
Certificate Number: ............................

Federal Bakanlik:
Federal Ministry:

Sorumlu Eyalet Bakanlhigt:
Responsible Land Ministry:

Diizenleyen Veteriner Makamiu:
Issuing Veterinary Authority:

I Hayvanlarm tanim ve orijini!"

Identification and origin of animals’™

Orijin iilke ve hayvanlarin sayisi

Origin country and number of animals.....................................oo.
Hayvan sahibi/ Kulak Irk/ Cinsiyeti/ Yas/
Owner of the animal numarasi/ Breed Sex Age
FEartag
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1.

Ihracatginin adi ve adresi:
Name and address of exporter:

Hayvanlarm gidecegi yer'"
Destination of animals™

Hayvanlar,
The animals will be shipped

R T T . L the US
ABD’den
(viikleme yeri/place of loading)
BO coocoeoeeime e i e inn i s wa e s , Turkey
(gidecegi yer/place of destination) Turkiye’ye
gonderileceklerdir.

Nakliye vasitasinin tipi:

Types of means of transport:

........................ : kalmon/lomu(;ak/mrcraftgemllshlp) AR ——
(tam tanim/exact identification)

Ithalat¢inin ad1 ve adresi:
Name and address of consignee:

Saghk Bilgileri
Health Information

Asagida imzasi bulunan veteriner sunlari onaylar:
The undersigned official veterinarian certifies the following:

. ABD’nin saghk durumu:

Health Status of the US:

1.1.ABD, Dunya Hayvan Saghgi Teskilati (OIE)’nin Kara Hayvanlar1 Saglik
Kodu standartlarina gore, Sap, Sigir vebasi, Contagious bovine
pleuropneumonia, ve Heartwater hastaliklarindan ari bir iilke olarak
taminmaktadir.

According to the standards of the Terrestrial Animal Health Code of the
World Organisation for Animal Health (OIE), the US is recognized as a
country free of Foot-and-mouth disease (FMD), Rinderpest, Contagious
bovine pleuropneumonia and Heartwater
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1.2. Amerika Birlesik Devletleri’nde, OIE Kara Hayvanlar1 Saglik Kodunun
BSE Bolimii’nde belirtilen BSE’ye kars: etkin ve strekli bir tarama ve izleme
programi vardir.

USA has an effective and permanent surveillance and monitoring programmed
against BSE within the framework laid down in the BSE Chapter of the OIE
Terrestrial Animal Health Code

a). Ihrag edilecek her bir hayvan asagidaki eyalet veya eyaletlerde dogdu ve
NSO o on o e o s S

Each animal to be exported was born and raised in one or more of the
JOUOWINE STATES 50 osnvsmussissiosisnsusnsnioss soswissuuansiss sovnnstons sgglasvos cscs csmasis sovssnsasns

b). Yukaridaki eyaletler BSE’den aridir.
The above States are free of bovine spongiform encephalopathy (BSE).”

¢). Ihrag edilecek sigirlar, Orijin siirii ve anneye ulagmayi saglayacak kalict
kayit sistemiyle tanimlanmistir ve OIE Kara Hayvanlart Saglik Kodu’nun BSE
Hastalig: ile ilgili boliimiinde, “Kontrol edilebilir risk” bashgi altinda tarif
edilen BSE riskli hayvanlar degildir.

Cattle selected for export are identified by a permanent identification system
enabling them to be traced back to the dam and herd of origin, and are not the
exposed cattle with BSE risk as described under the title of “Controlled BSE
Risk” in Terrestrial Animal Health Code of the OIE

d). lhracat igin secilen hayvan et ve kemik unu ve greaves ile ruminant
beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandig:
tarihten sonra dogmustur.

Cattle selected for export were born after the date from which the ban on the
feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from
ruminants was effectively enforced.

1.3.a). Thrag edilecek sigirlarin orijinlendigi Eyaletler en az son 12 ay
siiresince Vesicular Stomatitis hastaligindan ariydi/ler.

The States from which the cattle to be exported originate have been free of
Vesicular stomatitis for at least twelve months.

b). Thrag edilecek sigirlar ihracattan 60 giin 6ncesine kadar mavi dilden
son 12 aydir ari olan eyaletlerde bulundular.

For the 60 days prior to export, the cattle to be exported resided in States
that, for the last 12 months, have been free of bluetongue.
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2. Hayvanlarin saghk durumu:
Health status of animals:

2.1.1hrag edilecek sigirlar ihracattan 6nce USDA tarafindan onayli bir karantina
istasyonunda en az 30 giin siresince USDA tarafindan akredite edilmis Veteriner
Hekimlerin kontrolu altinda tutuldular ve klinik olarak herhangi bir infeksiyoz veya
bulasici hastalik belirtisinden ari bulundular.

The cattle to be exported have been kept in a USDA-approved isolation under the
control of USDA accredited veterinarians for at least 30 days prior to export and
found to be clinically firee from any symptom of infectious or contagious diseases.

2.2.1hrag edilecek sigirlar klinik olarak ringworm, sigiller, uyuz ve Sigir
¢igeginden ari bulundular.

The cattle to be exported have been found to be clinically free from ringworm,
warts, scabies and cow pox.

2.3.1Ihrag edilecek sigirlar ihracatten en az 10 giin 6nce onayl antiparaziter ilaglar
kullanilarak i¢ ve dig parazitlere karg: tedavi edildiler.

The cattle to be exported were treated against endo and ectoparasites using
approved antiparasitic drugs at least 10 days prior to export.

2.4. Thrag edilecek damizlik sigirlar USDA onayli karantina yerinde bulunduklari
sire iginde karantina oncesi yapilan Tuberculosis testi hari¢ asagidaki hayvan
hastaliklari igin test edildiler ve sonuglar negatif bulundu:

The breeding cattle to be exported have been tested for the following animal

diseases with negative results during USDA-approved isolation, except for
tuberculosis which may be performed prior to isolation:

a) Tuberculosis; (ihracattan 6nceki 60 giin i¢inde Intradermal caudal fold test
kullanilarak),

Tuberculosis; (using the Intradermal caudal fold test within 60 days prior to
export),

Test tarihi / Test date:. .........ccouu

b) Brucellosis; (ihracattan onceki 30 giin iginde serum agglutination testi
(titre<30 1.U./ml) veya complement fixation testi (<20 [U/ml) kullanilarak

Brucellosis; (using the serum agglutination test (titre<30 1.U./ml) or
complement fixation test (<20 1U/ml)
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Test tarihi / Test date:....................

¢) IBR/IPV; (ihracattan onceki 30 giin iginde serum neutralisation testi veya
ELISA kullanilarak)

IBR/IPV; (using the serum neutralisation test or ELISA within 30 days prior to
export)

Test tarihi / Test date:... ... .....

d) Paratiiberkiiloz; (ihracattan 6nceki 30 giin iginde ELISA ile antikor testi
veya CFT 1:8 veya AGID testi kullanilarak),

Johne’s Disease; (using ELISA or CFT 1:8 or AGID within 30 days prior to
export),

Test tarihi / Test date:....................
e) Leptospirosis; ihracattan 6nceki 30 giin i¢inde micro agglutination test (sero
tipler: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjoe, canicola — titre <I:
100) kullanilarak) veya ELISA testi kullanilarak.
Leptospirosis; using the ELISA or micro agglutination test (sero types: pomona,
grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjo, canicola — titre = 1 : 100) within 30
days prior to export)

Test tarihi / Testdate:....................

f) Trichomoniasis; (ihracattan 6nceki 30 gin iginde preputium swablarina
veya yikant1 sularina kaltir testi),

Trichomoniasis; (using the a culture test of preputial swabs or of preputial
washings within 30 days prior to export),

Test tarihi / Test date:....................

g) Campylobacter foetus (Vibriosis); preputial materyaline veya suni vagina
yikantisina Immuno Flurescent Antikor testi (IFA) ve bir kiiltiir testi yapilarak

Campylobacter foetus (Vibriosis); using the Immunoflurescent Antibody test
(IFFA) and a culture test of preputial material or of a artificial vaginal washings

Test tarihi / Testdate:....................

h) Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (ihracattan 6nceki 30 giin iginde agar
gel immunodiffusion test (AGID) veya ELISA kullamlarak),

Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (using the agar gel immunodiffusion (AGID)
test or ELISA within 30 days prior to export),
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Iv.

Test tarihi / Test date:....................

i) Mavidil; (ihracattan o6nceki 30 giin iginde agar gel immunodiffusion testi
(AGID) veya ELISA kullanilarak),

Bluetongue; (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA within
30 days prior to export),

Test tarihi / Testdate:....................

j) Bovine Viral Diarhea (BVD) persistent viral enfeksiyonu igin; (ihracattan
onceki 30 giin i¢inde ya immunoperoksidaz veya PCR testi kullanilarak),

Bovine Viral Diarhea (BVD); (using either immunoperoxidase test or PCR for
persistent viral infection within 30 days prior to export),

Test tarihi / Testdate:...................

2.5. Thrag edilecek sigirlar yitklenmeden once klinik olarak muayene edildiler ve
herhangi bir enfeksiyoz veya bulagici hastaliktan aridirler.

The cattle to be exported have been examined clinically before shipped and they
are free from any infectious or contagious disease.

Ayrica, hayvan sahibi veya temsilcisi asagidaki beyanda bulundu:

Moreover, the animal owner or his representative has made the following
statement:

Hayvanlarin yiiklenecegi uluslararas: canli hayvan nakliye sartlarina uygun nakliye
araglar1 veya tagiyicilar yiklemeden once temizlenecek ve resmi onayli bir
dezenfektanla dezenfekte edileceklerdir ve nakliye siiresince tasima araglarindan
digk1, idrar, altlik ve kuru yemlerin sizmayacagi veya dokiilmeyecegi bir tarzda
imal edilmislerdir.

The means of transport or containers into which they will be loaded comply with
the international transport provisions for live animals, will be cleansed and
disinfected prior to loading with an officially approved disinfectant and are
constructed in such a way that faeces, urine, litter and dry feed can not seep or
drop during transportation from the means of transport.

Turkiye’ye ihra¢ edilecek hayvanlart tasiyan ruhsatlt ..................... arag
.................................. (dezenfektan maddesinin adi) ile dezenfekte edildi ve
.......................................................... (dezenfeksiyon tarihi) tarihinde

........................................................................................... (salis adi) tarafindan
temizlendi/dezenfekte edildi.

The ..................... licensed vehicle carrying the animals to be exported to Turkey
has been disinfected with ... ... .. (name of disinfection material) and
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cleaned/disinfected by ... ... (name of person) on .........(date
disinfection).

da/de tarihinde diizenlendi.
TIONE QL svivsicrssssswmmmsiunssmssin )/
(yer/place) (tarib/date)
Miihiir @
8eal® e
(Yetkili resmi veterinerin imzast) ®
(Signature of the competent official veterinarian) ®
(Matbaa harfleriyle resmi veterinerin ad ve iinvani) ®
(Name and position of the official veterinarian in block letters) ®
1) Sayet ilave bilgiler gerekliyse. resmi veterinerin imza ve miihiiriiniin oldugu ilisik bir liste

3)

asagidaki bilgileri ihtiva etmeli ve ayrilmayacak sekilde orijin veteriner sertifikasina eklenmelidir./
If additional data are necessary, an enclosed list must contain the following data provided with
signature and seal of the official veterinarian and be inseparably attached to the Origin Veterinary
Health Certificate.

BSE’den arilik: Madde I11.1.2" te belirtilen arastirma ve izleme programi. bahsi gecen eyaletleri
kapsar, anlamina gelmektedir. / Free of BSE means that the surveillance and monitoring program

mentioned in article 111 1.2 includes the States at issue.

Miihiir ve imzamn rengi sertifikamn baski renginden farkli olmalidir./ 7he color of the seal — and
the signature must be different from the color of printing of the certificate
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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTATION OF DOMESTIC BOVINE ANIMALS INTENDED FOR
FATTENING FROM THE UNITED STATES OF AMERICA INTO THE REPUBLIC OF TURKEY
AMERIKA BIRLESIK DEVLETLERI’NDEN TURKIYE CUMHURIYETI’NE BESI AMACLI
SIGIR CINSI HAYVANLARIN iTHALATI iCiN VETERINER
SAGLIK SERTIFIKASI

I.1. Central Competent Authority/ Merkezi
Yetkili Otorite:

1.2. Certificate reference number/ Sertifika referans
numarasi:

1.3. Local Competent Authority/ Yerel Yetkili
Otorite: APHIS

L1.5. Consignee/ Aher:

VS Area Office/ VS Bolge Ofisi: Name/ Adi:

1.4. Consignor / Génderen: Address/ Adres:

Name/ Adi : Tel.No/ Tel.

Address/ Adres:

TelNo/ Tel

L6. Country of 1.7. States of origin/ | 1.8 Varis Ulkesi / Countryof 1.9.Region of
origin/Orijin Ulke: | Orijin eyalet: destination:TURKEY/TURKIYE/ de“stina‘tion/ Varis
ISO Code/ISO Code / Kodu: ISO:Code/ISO Kodu: TR Polgest

Kodu: US

1.10. Place of origin/ Orijin Yeri:

Name/ Address/
Adi Adres
Name/ Address/
Adi Adres
Name/ Address/
Adi Adres

I.11. Place of loading/ Yiikleme yeri:

Address/ Adres:

1.12. . Date of departure/ Cikus tarihi:

Time of departure/ Cikis saati:

1.13. Means of transport/ Nakliye araci:
Aeroplane[l - Ship(l  Railway wagon[]
Ugak Gemi Tren vagonu
Road vehicle

Karayolu tagiti

Other(]

Diger

Identification (flight No. or name of ship)
Kimlik:

PartI: Details of dispatched consignment Boliim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar

1.14. Entry point in Turkey/ Tiirkiye’ye giris noktasi:

1.15. Commodity code (HS code)/ Malin Kodu (HS
Kodu):

01.02

1.16. Quantity/ Miktar:

1.17. Description of commodity/ Mahn tamimi:
Cinsi Hayvanlar

Bovine animals intended for fattening/ Besi Amac¢h Sigir
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1.18. Commodities certified for/Mallar:

Fattening/ Besi i¢in onayhdir [

1.19. For import into Turkey/ Tiirkiye’ye ithalat i¢in

—

1.20. Identification of the commodities/ Mallarin kimligi:

Species Breed/Irk: Identification Identification Age/ Yas: Sex/ Cinsiyet:
(Scientific system/Kimlik | number/ Kimlik
name)/  Tiir sistemi: numarasi:

(Bilimsel adr)

If more space is needed, an additional table can be attached and becomes an integral part of this certificate. / Daha fazla alana
ihtiya¢ duyuldugunda ek tablo olarak eklenebilir ve bu sertifikanin ayrilmaz bir par¢asi olur.
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Part I1: Certification/ Béliim II:Sertifikasyon

II.Health information / Saghk bilgileri IILa.Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

II.1. Attestations
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate / Ben, asagida imzasi bulunan
resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, bu sertifikada tammlanan hayvanlar:

II.1.1.come from holdings which have been free from any official prohibiton on health grounds, for the last 42 days in the case of
brucellosis, for the last 30 days in the case of anthrax, for the last six months in the case of rabies, and have not been in contact with
animals from holdings which did not satisfy these conditions; / Brusella nedeniyle son 42 giin icinde, antraks nedeniyle son 30 giin
icinde, kuduz nedeniyle son alt1 ay icinde saghk gerekceleriyle herhangi bir resmi yasaklamaya maruz kalmamis bir isletmeden
geldiklerini ve bu kosullar1 yerine getirmeyen baska isletmelerden hayvanlarla temas etmediklerini;

II.1.2.have not received / ve;

- Any stilbene or thyrostatic substances/ herhangi bir stilben veya tirostatik madde,

- oestrogenic, androgenic, gestagenic or [B-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic
treatment and no hormones and antibiotics treatments has been applied for the animals to be exported within 30 days
prior to export./ tedavi veya zooteknik uygulama disinda bagska amaclara Gstrojenik, androjenik, gestajenik veya -
agonist maddeler almadiklarim ve ihra¢ edilecek hayvanlara son 30 giin icerisinde herhangi bir antibiyotik ve
hormon uygulamasi yapilmadigim1 onaylarim.

II.1.3. were born and continuously reared in a country described Box 1.6 classified a country “negligible” or “controlled” BSE risk
according to the OIE;/ Ihrag edilecek hayvanlar, OIE’ye gore “ihmal edilebilir” veya “kontrol edilebilir” statiide siniflandirilan
Kutu 1.6’da belirtilen iilkede dogdular ve devamh olarak bu iilkede yetistirildiler.

II.1.4. were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from
ruminants was effectively enforced/ et-kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir
sekilde uygulandigi tarihten sonra dogmustur.

II.1.5. are identified by a permanent identification system in such a way as to demonstrate that they are not exposed cattle as
described in the part of controlled risk status of BSE Chapter of the OIE Terrestial Animal Health Code./ kalict bir kimliklendirme
sistemi ile tanimlanmislardir ve OIE’nin Kara Hayvanlar1 Kodu BSE béliimiiniin kontrol edilebilir risk statiisiinde tarif
edilen BSE hastahigina maruz kalan hayvanlar olmadigini gostermektedir.

II.1.6. the exporting country has an effective and permanent survelliance and monitoring programme against BSE within the
framework laid down in the BSE Chapter of the OIE Terrestrial Animal Health Code as mentioned “negligible” or “controlled” risk
status by OIE / Thracatg iilkede OIE Kara Hayvanlar Saghk Kodunun BSE Biliimii'nde “ihmal edilebilir” © ya da “kontrol
edilebilir”® risk statiisiinde belirtilen’'BSE'ye karsi etkin ve siirekli bir tarama ve izleme programi vardir.

I1.2.Animal Health Attestation/ Hayvan Saghgi Beyam:

I, the undersigned-offical veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the following requirements/ Ben, asagida
imzasi1 bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, yukarida tammmlanan hayvanlar asagidaki sartlar
karsilamaktadir:

I1.2.1.They come from a country with code......US ... @which, at the date of issuing this certificate: / ... . @ Kkodlu
tilkeden gelmislerdir, bu sertifikanin diizenlendigi tarihte s6z konusu topraklar:

(a)has been free for 24 months from Foot and Mouth Disease, 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious bovine
pleuroneumonia, lumpy skin disease and,/ Sap hastahgindan 24 aydir, sigir vebasindan, Rift valley feverdan, contagious bovine
pleuropneumoniadan, lumpy skin hastahigmdan 12 aydir aridir ve,

(bywhere during the last 12 months no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed
animals vaccinated against these diseases are not permitted./ sevkiyattan dnce son 12 ay boyunca, bu hastaliklara kars: asilanmis

evcil ¢ift tirnakh hayvanlarm ithalatina ve bu hastaliklara karsi as1 uygulamasina izin verilmemektedir.

I1.2.2. each animal to be exported has been born and raised in the territory described under point I1.2.1. since birth and without
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contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days/ ihra¢ edilecek her hayvan madde I1.2.1.de tanimlanan
topraklarda dogmus ve yetistirilmislerdir ve son 30 giin ithal edilmis ¢ift tirnakl hayvanlarla temas etmemislerdir.

I1.2.3. The cattle for export are identified by a permanent identification system enabling them to be traced to the premises of origin./
Thracat icin secilen hayvanlar, hayvanlarin orijin isletmesini gosteren kalici bir kayit sistemi ile tammlanmislardir.

I1.2.4. they have remained since birth or at least 40 days before export in an area with a 100 km radius, where there has been no
case/ outbreak of bluetongue during the previous 60 days;, / Dogduklarindan beri ya da ihracattan en az 40 giin boyunca;
kaldiklar1 bolgede son 60 giin icinde 100 km ¢capinda mavidil hastalig1 vakasy/salgin goriilmemistir.

I1.2.5. in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/ outbreak of the other diseases referred to in point
11.2.1 during the previous 40 days,/ i¢cinde ve 10 km c¢apindaki cevresinde, son 40 giin icinde, madde I1.2:1.’de belirtilen diger
hastaliklara dair vaka/salgin gériilmemistir.

I1.2.6. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of disease / hastahklarmn eradikasyonuna
yonelik bir ulusal program cercevesinde dldiiriilecek olan hayvanlar degillerdir.

I1.2.7. The animals to be exported originated from farms, under the supervision of a USDA-accredited veterinarian, where there have
been no outbreaks of the following diseases: Enzootic Bovine Leucosis (EBL), Bluetongue; Paratuberculosis Infectious
Keratoconjunctivitis and Bovine pasteurellosis for last 24 months, Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease
(BVD/MD), Neosporosis and Para Influenza-3 (P13) for last 12 months:/ ihra¢ edilecek hayvanlar son 24 ay siiresince Enzootic
Bovine Leucosis (EBL), Mavidil, Paratuberkuloz, Infeksiy6z Keratokonjuctivitis ve Sigir pastorellosisi, son 12 ay siiresince
Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVYD/MD), Neosporosis ve Para Influenza-3 (PI3)
hastahiklarmin vuku bulmadigi, USDA-akredite veteriner hekimi gozetimi altindaki ciftliklerden orijinlenmistir.

I1.2.8. The animals to be exported have been found tobe clinically free from ringworm, screwworm (C.hominivorax), warts, scabies
and cow pox / Ihra¢ edilecek sigirlar Kklinik olarak dermatofitozis, screwworm (C.hominivorax), sigiller, uyuz ve sigir
ciceginden ari bulundular.

I1.2.9. The State/s from which the cattle originated have been free of Vesicular Stomatitis for at least 12 months prior to
export./Ihra¢ edilecek sigirlarin orijinlendigi eyaletler ihracaitan 6nce en az 12 ay siiresince Vesicular Stomatitis
hastaligindan ariydiler.

I1.2.10.The animals to be exported were freated against endo and ectoparasites using approved antiparasitic drugs at least 10 days
prior to export / Ihra¢ edilecek hayvanlar ihracattan en az 10 giin 6nce onayh antiparaziter ilaglar kullanilarak i¢ ve dis
parazitlere karsi tedavi edildiler.

I1.2.11. The animals to be exported have been kept in isolation under the control of official veterinarians of exporting country for at
least 21 days prior to export-and found to.be clinically free from any signs of infectious or contagious diseases. The export isolation
facility is located in States that for the last 12 months have been free of bluetongue. The animals to be exported have been tested for
the following animal diseases: with' negative results within the isolation period except TB test. / Ihrag edilecek hayvanlar
ihracattan 6nce en az 21 giin siiresince ihracatgi iilke resmi veteriner hekimlerinin kontrolii altinda izolasyonda tutuldular ve
Klinik olarak herhangi bir infeksiy6z veya bulasici hastalik belirtisinden ari bulundular. Thracat izolasyon merkezleri 12 aydir
mavi dil hastaligi gorulmeyen eyaletlerde bulunmaktadir. Thrag edilecek sigirlar izolasyon periyodu igerisinde TB testi hari¢
olmak iizere asagidaki hayvan hastaliklari icin test edildiler ve sonuglar negatif bulundu:

a) Tuberculosis; (using the Intradermal tuberculin test within 60 days prior to export) / Tuberculosis; (ihracattan énceki 60 giin
icinde Intradermal tuberkulin test kullanilarak),
Test date /Test tarihi:

b) Brucellosis; (using the serum agglutination test (titre<30 1.U./ml) or complement fixation test (<20 IU/ml), during the isolation
period) / Brucellosis; (izolasyon siiresi i¢inde serum agglutination testi (titre<301.U./ml) veya complement fixation testi (<20 IU/ml)
kullamlarak)

Test date / Test tarihi:

Or/ veya
they are castrated males of any age /ne yasta olursa olsun Kkastre edilmis erkeklerdir.

¢) IBR/AIPV; (using the serum neutralization test or ELISA, during the isolation period) Note: This article is only applicable to
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unvaccinated animals / IBR/IPV; (Izolasyon siiresi icinde serum neutralisation testi veya ELISA kullamilarak) Not: Bu madde
yalnizca agilanmamis hayvanlara uygulanabilir.
Test date / Test tarihi:

Or/ veya

The animals to be exported have been vaccinated for IBR (with killed vaccine in accordance with vaccine manufacturer’s direction) at
least twice with the interval of no more than six (6) months and with the last vaccination administered during the export isolation.
fihrag edilen sigirlar, son agilama izolasyon siiresi icerisinde olmak iizere alti(6) aydan fazla aralik olmadan en az iki defa
Bovine rhinotracheitis (IBR)’a kars: asilandilar (as1 iireticisinin talimatlar1 dogrultusunda 6lii.asi kullamlarak);

All vaccines used were US approved /
Vaccination date:... ... ... ..... / Asilama tarihi .............

d) Johne’s Disease; (using ELISA, during the isolation period), / Paratiiberkiiloz; (izolasyon siiresi icinde ELISA ile antikor
testi kullanilarak),
Test date /Test tarihi:

e) Leptospirosis, (using the micro agglutination test, during the dsolation period, (sero types: pomona, grippotyphosa,
icterohaemorrhagia, hardjo, canicola - titre < 1:100) (Delete as appropriate)/. Leptospirosis; (Izolasyon' siiresi icinde micro
agglutination test (sero tipler: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjoe, canicola - titre < 1: 100) kullanilarak)
(Uygun olam ¢ikarniz)

Test date / Test tarihi:

Or/yada

The animals were vaccinated (with the last vaccination during the export isolation) with a vaccine registered for use in USA against
leptospirosis according to manufacturer’s instructions./ Leptospiraya karsi hayvanlar, ABD’de kayith bir asiyla iiretici firmanin
talimatina gore, son asillama izolasyon siiresi icerisinde olmak iizere asilandilar.

f) Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA, during the isolation period), /
Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (Izolasyon siirési icinde agar gel immunodiffusion test (AGID) veya Elisa Testi kullanilarak)
Test date /Test tarihi:

g) Bluetongue; (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA, during the isolation period), / Mavidil; (izolasyon siiresi
icinde agar gel immunodiffusion test (AGID) test veya ELISA Testi kullamlarak),
Test date / Test tarihi:

h) Bovine Viral Diarhea (BVD); (using immunoperoxidase test, ELISA or PCR for persistent viral infection, during the isolation
period) and'the results were found negative. /. Bovine Viral Diarhea (BVD) persistent viral enfeksiyonu icin; (izolasyon siiresi
icinde ya immunoperoksidaz, ELISA veya PCR testi kullanilarak) ve sonuglar negative bulundu.

Testdote / Testtarihi: .o vnvmnmnmmaans

and/ ve

The animals to be exported have been vaccinated against BVD using an inactivated polyvalent vaccine during the isolation period. /
Thrag edilecek hayvanlar izolasyon siiresi icerisinde BVD ye kars1 bir inaktif polyvalan ag1 ile asilandilar.

I1.2.11. each animal which was selected to export to Turkey has been marked individually.®/ Tiirkiye’ye ihrag icin segilen besilik
hayvanlarin her biri ayrica isaretlenmistir. ©

I1.2.12.they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease®/

hayvanlar, yiiklemeden 6nceki 24 saat icinde resmi bir veteriner hekim tarafindan muayene edildiler ve her herhangi bir
hastaliza karsi klinik semptom géstermediler.®

I.2.13.they are/ were™ dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market/ orijin
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isletmesinden/isletmelerinden herhangi bir pazardan gecmeksizin sevkedilmislerdir/sevkedildiler. )
Deither/ ™ ya [directly to Turkey] / [dogrudan Tiirkiye’ye]

Wor/ ®ya da[to the officially authorised assembly centre described under box reference 1.11 situated within the territory described
under point 11.2.1]/ [Madde II.2.1.de tamimlanan toprakta madde I.11.te tanimlanan resmi olarak onaylanmis toplama
merkezine gonderilmislerdir.]

and, until dispatched to Turkey;/ ve Tiirkiye’ye sevkiyatlarma kadar burada kalmislardir.

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with thehealth requirements as described in
this certificate and, / hayvanlar, bu sertifikada tanimlanan saghk sartlarina uymayan diger cift tirnakh hayvanlarla
temas etmemislerdir ve,

(b) they were not at any place where, or around which within 30 km radius, during 40 days prior to dispatch there has been a
case/outbreak of any of the diseases reffered to in point II1.2.1;/ hayvanlar, sevkiyattan onceki 40 giin boyunca madde
IL.2.1.de belirtilen hastaliklarin herhangi birisinin vakasinin gériildiigii bir yerde ve ya 30 km’lik ¢aph alaninda
bulunmamislardir.

I1.2.14 any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially
authorised disinfectant;/ hayvanlarin yiiklendikleri nakliye araclar1 veya konteymirlar, yiiklemeden once, resmi olarak
onaylanmis bir dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte edilmislerdir.

they have been loaded for dispatch to Turkey on ... " ... (ddimm/yyyy) in means of transport that were cleaned and
disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter, or fodder could not
flow or fall out of the vehicle or container ~during transportation./ Hayvanlar, ‘Tiirkiye’ye sevkedilmek amaciyla
..................... (gg/aalyyyy) tarihinde, madde 1.13.’te belirtilen, yiikleme o6ncesi resmi olarak onaylanmis bir
dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte edilmis ve nakliye siiresince diski, idrar, ¢éplerin veya althklarin dékiilemeyecegi
veya sizamayacag tarzda iiretilmis bir nakliye aracina yiiklenmislerdir.

I1.3.Animal transport attestation/ Hayvan nakliye beyani:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of
loading in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended transport./ Ben asagida imzas1 bulunan resmi
veteriner, yukarida tammlanan hayvanlarin yiikleme oncesinde ve sirasinda 6zellikle sulama ve besleme yoniinden uygun sekilde
muamele edildiklerini ve ama¢lanan nakliye icin uygun durumda olduklarim onaylarim.

Part I. / Béliim L:

- Box reference 1.6.: provide the ISO code of territory/ Madde 1.6: toprak parcasinin ISO kodu.

- Box reference 1.11.: the assembly eentre, if any, must fulfil the conditions for its approval determined by the competent authority/ Madde 1.11: Toplama merkezi,
eger varsa, yetkili otorite tarafindan belirlenen sartlary karsitamal.

- Box reference 1.13.: registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and
reloading, the consignor must inform the entry point into Turkey./ Madde 1.13: Kayit numarasi (tren vagonlar: veya konteymr ve Kamyonlar), ugus numarast
(ugak) veya isim (gemi) girilmelidir. Bosaltma ve geri yiikleme durumunda, génderen, bu durumu Tiirkiye’ye giris noktasma bildirmelidir.

- Boxreference 1.20.: identification system: the animals must bear/ Madde 1.20: Kimliklendirme sistemi: Hayvanlar:

- an individual numberwhich permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as lag, tattoos, brand, chip, transponder.)/ orijin yerine
ulasmayi saglamaya izin verecek ayr1 ayri numaralandirilmis olmahidir. Kimliklendirme sistemini belirtin (lag, dévme, marka, ¢ip, transponder vb.)

-an eartag that includes the ISO of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin. / hracate iilkenin ISO kodunu
iceren kulak kiipesini tasgmahdir. orijin yerine ulasmay1 saglamaya izin verecek ayr1 ayr1 numaralandiriims olmahdir.

- Box reference 1.20.: Age: Date of birth (dd/mm/yyyy) / Madde 1.20: Yas: Dogum tarihi (gg/aa/yyyy)

- Box reference 1.20: Sex (M=male, F=female, C=castrated)/ Madde 1.20: Cinsiyet (M=erkek, F=disi, C=kastre)

Part IT. / Boliim IL.:

DK eep as appropriate. / Uygun sekilde saklaym.

PInsert the ISO code of the country. / Ulkenin ISO kodunu giriniz

®Such as tattoo, ear-tag etc./ Dévme, kiipe vb.

“The color of the seal and the signature must be different from the color of printing of the certificate/ Miihiir ve imzanin rengi sertifikamin baski renginden farkli olmalidir.
Onai2. point of this certificate has been declared by official veterinarian who issued USDA VS 17-37 form/ Bu sertifikanin 11.2.12. maddesi USDA VS 17-37 formunu
diizenleyen resmi veteriner hekim tarafindan beyan edilecektir.

6/7




USDA accredited veterinarian™
/USDA tarafindan akredite veteriner hekimin

Name (in capital letters):
/Ad1 (biiyiik harflerle):

Date:
/Tarih:
USDA Veterinary Medical Officer”
USDA Veteriner Saghk Memuru
Name (in capital letters):

/Adh (biiyiik harflerle):

Date:
/Tarih:

Seal™®/
Miihiir @

USDA veterinarian issuing VS form 17-3 796
USDA VS 17-37 formunu diizenleyen veteriner hekim

Name (in capital letters):
/Ad1 (biiyiik harflerle):

Date:

Signature
/Imza

Title:

/Yetki ve unvan:

Signature
/Imza

Title:

/Yetki ve unvan:

Signature

717




'

VETERINARY HEALTH CERTIRICATE FOR IN VIVO DERIVED EMBRYOS OF DOMESTIC ANIMALS OF THE
BOVINE SPECIES FOR IMPORT TQ THE REPUBLIC OF TURKEY
TURKIYE CUMHURIYETP'NE IN VIVO URETILMIS EVCIL SIGIR CINSI HAYVAN EMBRIYOLARININ
ITHALATI ICIN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

COUNTRY-ULKE

Part 1: Details of dispatched copsignment

Sevk edilen partinin detaylar

Bolam 1

I.1. Consignor/ Giinderen:

Name/ fsim:

1.2.Certificate Reference]
Number/ Sertifika Referans|
Numarast

1.3. Central Competent Authority / Merkezi Yetkili Makam:

Address / Adres:

Postal code / Posta Kodu

1.4, Local Competent Authority / Yerel Yetkili Makam:

1.5. Consignec / Alier:
Name / isim:

Address / Adres:

Postal code / Posta Kodu:

L6.

L7. Country of origin / ISO | 1.8. Region of origin Code 1.9. Country of 1.10. Region of destination
code Mensel biige Kodu Destination/ ISO code Code
Mengei iilke /ISO kodu Varig itlkest /  ISO kodu Varis bilgesi
Kodu
1.11. Place of origin / Orijin Yeri 1.12. Place of destination/Varig yeri:
Embryo team / Embriyo ekibi o Name/Adr:
Name
Address Approval number AddressiAdtes:
IAS:II:'Ls Onay numarast Holding / fsletme o Embryo team / Embriyo eldbi o
Name Approved body / Onayh kurufus o
Address Approval number Name
fsim Address Approval number
Adres Onay numaras)
Name Isim
Address Approval number Adres Onay numarasi
fsim Postal code/ Posta kodu
Adres Onay numarasi

1.13.Place of loading/Yitkleme Yeri:

1.14, Bstimated date and time of arrival / Tahmini varig tarih ve
Zamant

1.15, Means of transport / Nakliye sekli:
Aeroplane / Ugak o Ship / Gemi o Railway wagon / Tren vagonu o
Road vehicle / Kara aract o Other / Digfer 0

Identification/Tamimlama:

1.16. Entry point in Turkey/Tiirkiye’ye giris kapist:

1.17,

Documentary references/Belgesel referanslar:

1.18. Description of commodity/Malm tanmu:

1.19. Commodity code (HS code) / Malin kodu (HS kodu)

1.20, Quantity/Miktar

L2k,

1.22. Number of packages/ Paket
sayis)

1.23. Identification of container/Seal number / Konteyneyin tamymliamasy/MUhiir numaras

1.24,

1.25. Commadity certified for/ Mallar asagirdaki amacla tasdik edildi;

Artificial reproduction / Suni dretim a

1.26.

1.27. For import or admission into Turkey / Tlirkiye'ye ithalat veya
girig igin o

Definitive import / Kesin ithalat




| 128, Identification of the animals/products/ Hayvanlar/lirlinlerin tanmlamast

Species/Tir (Scientific name/Bilimsel adt) Breed/Category/ Irk/Kategori Identification mark/Tammliayict isaret

Date of collection/Toplanma Tarihi Quantity/Miktar;

Approval number of the centre/team/ Merkezin/Eklbin onay numarast Donor identity/ Donbriin kimligi




. COUNTRY-ULKE

ILHealth information / Saghk | IL a Certificate reference number / | ILb.

£ bilgisi Sertifika referans numarasi

I, the undersigned, official veterinarian of the Government of o

(insert name of exporting country) certify that: / Ben, asafida  imzasi  bulunan,
e s (racatgr (ilkenin adim yazimz) Devietinin resmi
veteriner hekimi olarak beyan ederim ki:

ILLL  the embryo collection team identified above®: / yukarida tammlanan embriyo toplama ekibi®

— has been approved in accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC / 89/556/EEC
Direktifi Ek A Boltim I’e uygun olarak onaylanmistir,

= carried out the collection, processing, storing and transport of the embryos described above in

=
g E\ accordance with Chapter 11 of Annex A to Directive 89/556/EEC /89/556/EEC Direktifi Ek A, Biliim IUye
g % uygen olarak yukarida agiklanan embriyolarm toplanmasi, islenmesi, saklanmasi ve nakliyesini
.“E: § gergeklestirmistir,
o
; B |— subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year ;/resmi veteriner hekim
E E tarafindan yilda en az iki defa kontrol edilmistir ;
By X

ILL2,  the embryos to be exporied were collected in the exporting country, which according to official
findings: /ihrag edilmek lizere ihracatet tlkede toplanan embriyolar, resmi bulgulara gbre:

IL1.2.1, was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to their collection;/
toplanmalarindan hemen 8nceki 12 ay siiresince sgiir vebasmdan aridir;

IL1.2.2. was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their collection and
did not carry out vaccination against foot-and-mouth discase during that period 3/ toplanmalarindan dnceki 12
ay silresince gap hastalifindan aridir ve o siire boyunca gap hastahgma kargi agilanmanugtie;

ILL3.  within a 10 km radius of the premises on which the embryos to be exported were collected and
processed, according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, epizootic
hacmorrhagic discase, vesicular stomatitis, Rift Valley fever ve contagious bovine pleuropneumonia in the 30
days immediately prior to their collection ; / ihrag edilecek embriyolar toplandigi ve islendigi tesisin 10-km
yarigapinda yer alan gevrede, toplanmalaridan hemen Snceki 30 giin boyunca resmi bulgulara gire sap
hastalify, epizootik hemora)l hastalify , vezikliller stomatitis, Rift Valley fever ve bulagier bovine
pléropndmoni vakast gortilmemistir;

IL14.  from the time of collection until 30 days thereafter (or, in the case of fresh embryos, until the day of
dispatch), the embryos to be exported were stored at all times on approved premises within a 10-km radius of
which, according to official findings, there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis
veya Rift Valley fevery/ toplandsidart zamandan 30 glin sonrasinda kadar (veya taze embriyolar
durumunda, sevk tarihine kadar) ihrag edilecek embriyolar siirekli olarak, resmi bulgulara gire 10-km
yarigapindaki cevresinde sap hastaligy, veziklller stomatitis Rift Valley fever ve bulasia bovine
pléropndmoni vakast tespit edilmemis olan tesislerde saklanmiglardir;

I1.1.5. the donor females:, / dontr disiler:,

IL15.1, were Jocated, during the 30 days immediately prior to collection of the embryos to be exported, on
premises within a 10 km radius of which, according to official findings, there was no incidence of foot-and-
mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, Akabane disease vesicular stomatitis, Rift Valley
fever and contagious bovine plevropneumoniay/ ihrag edilmek iizere embriyolarm toplanmasmdan hemen
dnceki 30 giln siivesince, resmi bulgulara gére 10-km yarigapmdaki gevresinde sap hastaligs, mavidil,
epizootik hemoraji hastalifi, Akabane hastahg, vezikiiler stomatitis, Rift Valley fever ve bulasict bovine
pléropnmoni vakas: tespit edilmemig olan tesislerde tutulmuglardir;

IL15.2. showed no clinical signs of discase on the day of collection:/ toplama giintinde herhangl bir
hastahifa iligkin klinik belirtiler! yoktur:

ILL5.3. spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country in no
more than two herds:/ toplamadan énceki alti ay iginde thracatgr Ulke bdlgesinde, en fazla iki slirtide
bulunmuglardir, sitri:




= which, according to official findings, were frec from tuberculosis during that time, /resmi bulgulara
glre, o stire boyunca tilberkiilozdan aridir,

— which, according to official findings, were free from bruccllosis during that time,/ resmi bulgulara
glre, o stire boyunca bruscllozdan aridir,

v which were free from enzootic bovine leukosis or in which no animal showed clinical signs of enzootic
bovine leukosis during the previous three years, /son (i¢ yil boyunca enzootik bovine leukosisden aridir veya
sitriideki higbir hayvanda enzootik bovine leukosise iligkin Klinik belirti gériilmemistir,

— in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months;/ son 12 ay boyunca slirlideki hig bir hayvanda
bulasier bovine rhinotracheitis / bulagicr plistiiler vulvo-vajinitise lliskin klinik belirti g8rtilmemistir; the
embryos to be exported; ihrag edilecek embriyolar;

ILL6. The embryos to be exported were conceived by artificlal insemination using semen coming from
semen collection or storage centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the
competent authority of a country or part thereof listed In Annex I to Commission Implementing Decision
2011/630/EU or by the competent authority of a Member State./ ihrag edilecek embriyolar, semen toplama,
isleme ve/veya depolama igin Komisyon Uygulama Karart 2011/630/BU Ek I’de yer alan bir Glkenin yetkili
makami veya Avrupa Toplulugunun bir Uye Ulkesinin yetkili makaminca onayl, semen toplama veya depolama
merkezlerinden alinan semen ile suni dgllenme yolu ile elde edilmislerdir.

Notes/Noilar
Part I./Béliim I

Box L11: Place of origin shall correspond to the embryo collection team listed in ccordance with Asticle 8(2) of
Directive  89/556/EEC on the Commission website: hitp://ec.curopa.eu/food/animai/semen i
ova_embryos_en.htm./ Orjin yerl, komisyon websitesinde http://ec. a.e\l /animai/semen bovine/
ova_embryos_en,hitm./ Direktif 89/556/EEC nin Madde 8(2) slyle uygun olarak Ilistel embriyo topl
takimina kargilik gelmelidir.
Box 1.22: Number of packages shall correspond to the number of containers./ Paket sayist konteynur sayist ile ayni
olmalidir,
Box 1.23: identification of container and scal number shall be indicated./ Konteynirm tanimt ve mithiir numarast
belivtilmelidir,
Box 1.28: Species: sclect amongst ‘Bos taurus', ‘Bison bison' veya 'Bubalus bubalis' as appropriate/ 'Bos taurus',
‘Bison bison' or 'Bubalus bubalis' tilrleri arasindan segilmelidir,

Category: select 'in vivo derived embryos'/ Kategori: ‘In vivo olarak iiretilmig’ { seginiz.

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal./ Dondr kimligil hayvanm resmi

kimligine kargibik gelmelidir.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd.mm.yyyy./ Toplama tarihi gg/aa/yy seklinde

belirilmelidir.
Approval number of the team: shall correspond to the embryo collection team by which the embryos were collected,
processed and stored; and listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the Commission website:
http://ce.europa.cu/food/animal/ semen_ova/bovi nefova_embryos_en. htm. /Takimin onay numarasi; komisyon
websitesinde Nttp://ec.europa.eu/| animal/ semen_ova/bovi ne/ova_embryos_en, htm, 89/556/EEC sayili AB
Direktifinin Madde 8(2)yle uygun olarak listelenen ve embriyolar toplandifii, ,islendigi ve depolandig
embriyo toplama takimina kargihik gelmelldir,

Part I1:/B8tim 2
(1) Delete as appropriate./ Uygun olan gekilde gikartimiz,
(2) Only third countries listed in Annex I to Decision 2006/168/EC./ Karar 2006/168/EC Ek I’de yeralan

iigitned dlke listesinde yer alanlar
(3) Only collection team listed in accordance with Article 8(2) of Dircctive 89/556/EEC on the Commission
website: hitp://gc.euro; nimal/ ova/bovine/ov bryos_cn.htm / Konsey Direktifi 89/556/EEC

Dogrultusunda listelenmis olan Toplama ekibi
(4) The signature and the stamp must be of a different colour from that of the printed form. / finza ve mibir

basil formdan farkl bir renkte olmahdir,

NB: This certificate must;/ Bu sertifika




w be made out to 2 single consignee;/ tek bir alics igin dilzenlenmelidi;

@ accompany the embryos in the original./ orljinali embriyolar ile birlikte gdnderilmelidir,

THIS CERTIFICATE IS VALID FOR DAYS

USDA Accredited Veterinarian
Name (in capital letters);
Date: Signature™:

[USDA Agredite Veteriner
Isim (biyiik harfler ile): | Yetki ve unvan
Tarih: - fmza: @

Official veterinarian
Name (in cepital letters): Qualification and title
Date: Signature®:

/Resmi yeteriner

fsim (biiyiik harfler ile): / Yetki ve unyan
Tarih: Trnza: @
# %
vl Stamp!
! mohor? 1
\ X
'\ P




1- Sevkiyati yapan (tam isim ve adres) Saghk Sertifikasi
Consignor (name and addres in full) Health Certificate

Tiirkiye Cumhuriyetine sevkiyati amaclanan teknik
iiriinlerin (farmasétik iiriinler dahil)  imalatinda
kullamlacak hayvansal iriinler icin Saghk Sertifikasi
Health Certificate for animal products for the

3 Sevioyel alan(am B veade) manufacture of technical products(including

Consignee (name and addres in full) pharmaceutical products)” , intended for dispatch to
the Republic of Turkey
Referans no @ ORINAY;
@) ORIGINAL

Referans numarasi

3- Hayvansal iiriinlerin orijini 4-  Yetkili otorite
_ Origin of animal products Competent authority:
3.1 Ulke: 4.1 Sorumlu Bakanlik
Country: Responsible Ministry
3.2 Bolge : 4.2 Onaylayan birim
Territory: Certifying department:

5- Hayvansal iiriinlerin varis yeri
Destination of animal products

5.1 Tiirkiye Cumhuriyeti
Republic of Turkey

5.2-Varig yerinin ismi.ve adresi:
Name and address of the destination:

6- Thracat Yiikleme yeri:
Place of loading for exportation:------------------——-

Nakliye araclari ve Sevkiyatin taniumi ©’

Means of transport and consignment — identification @

7.1 (Kamyon, tren vagonu, gemi, veya ucak®™

(Lorry, rail wagon ,ship or aircraft) @

7.2 Miihiir numarasi (uygulanabildigi durumlarda)
Number of seal(if applicable)

7.3 Kayit numara(lar)i, gemi adi veya ucus
numarasi:
Registration number(s), ship name or flight number-

7.4 Paketlemenin niteligi:
Nature of packages:

7.5 Paket sayisi:
Number of packages:

7.6 Net agirhk:
Net weight

7.7 Kisim/parti iiretim referans numarasi:
Lot/batch production reference number

8- Saghk beyani:
Health attestation:
Ben, adi gecen resmi veteriner hekim, 1774/2002/(EC) ® sayih Tiiziigii okudum ve anladim ve asagida tamimlanan
hayvansal iirtinleri onayladim:
I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1774/20027) and certify
that the animal products described above:

9.1 asagida belirtilen saghk sartlarim karsilayan hayvansal iiriinlerden olusmaktadir;
consist of animal products that satisfy the animal health requirements below;




92 bélgesinden elde edilmistir. Hayvanlar:
have been obtained in the territory of: from animals:

@

ya [(a) Kesildigi tarihe kadar ya dogumundan itibaren yada en az 3 ay siireyle bu bélgede kalmistir.]

[(a) that have remained in this territory since birth or for at least the last three months before

@ either  slaughter;]

®yada [(b) bu bélgede vahsi dogada dldiiriilmiistiir;]

@

or [(b) killed in the wild in this territory

93 asagidaki hayvanlardan elde edilmistir:
have been obtained from animals:
®ya [(a) asagidaki isletmelerden gelmistir:
@ either [(a)coming from holdings:

@

(i)

hayvanlarin duyarh oldugu asagidaki hastahklar s6z konusu oldugunda, ne son 30
giin icinde s181r vebasi, domuz vezikiiler hastaligi, Newcastle hastalig1 veya avian
influenza; ne son 40 giin icinde klasik veya Afrika domuz hummasi; ne de bu
isletmelerin 10 km yakinindaki isletmelerde son 30 giin icinde yukaridaki
hastaliklara iliskin vaka/salgin gériilmemis; ve

where, for the following diseases for which the animals are susceptible, there has been
neither case/outbreak of rinderpest swine vesicular disease, Newcastle disease or
avian influenza during the prior 30 days; nor of classical or Afvican swine fever during
the prior 40 days: nor in the holdings situated in their vicinity within 10 km, during
prior 30 days;and

son 60 giin icinde ne sap hastahg vaka/salgini nede bu isletmelerin 25 km
yakinindaki isletmelerde son 30 giin icinde bu hastaliga iliskin vaka/salgin
goriilmemis; ve

where there has been neither case/outbreak of foot and mouth disease during the prior
60 days, nor in the holdings situated in their vicinity within 25 km, during the prior30
days; and

[(b) hayvanlar: which

(U]
(i)

(iii)

(iv)

@

herhangi bir epizootik hastaligin eradikasyonu amaciyla éldiiriilmemistir;

were not killed to eradicate any epizootic disease;

varislarindan en az kirk giin 6ncesine kadar isletmelerinde kalmis ve Kesimhaneye
aym saghk sartlarma sahip olmayan hayvanlarla temas etmeksizin nakledilmistir.
have remained in theirholdings of origin for at least forty days before departure and
which have been transported directly tosthe slauhterhouse without contact with other
animals which did not comply with the same health conditions;

kesimhanede, kesimden dnceki 24 saat icinde ante mortem saghk muayenesinden
gecmis ve hayvanlarm duyarlroldugu yukarida s6zii edilen hastaliklara iliskin bir
delil goriilmemistir; ve

at the slaughterhouse, have passed the antemortem health inspection during the 24
hours before the slaughter and have shown no evidence of the diseases referred to
above for which the animals are susceptible;and

kesimhanede, kesimden énce ve kesim anmda veya éldiiriilmesi sirasinda,
93/119/EC sayih hayvan refahma iliskin Konsey Direktifine uygun olarak
muamele edilmistir;]

have been treated in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in
accordance with the relevant provisions of Council Directive 93/119/EC on animal
welfare;]

ya [(a) vahsi yasamda asagidaki alanda yakalanmis ve dldiiriilmtistiir:

captured and killed in the wild in an area:

25 km igerisinde hayvanlarmm duyarh oldugu asagidaki hastaliklara iliskin vaka/salgin
goriilmemis: son 30 giin icinde sap, s13ir vebasi, Newcastle hastaligl veya avian influenza; son
40 giin i¢erisinde Kklasik veya Afrika domuz hummas goriillmemis;veln which within 25 km there
has been no case/outbreak of any following diseases for which the animals are sussceptible: foot and
mouth disease, rinderpest, Newcastle disease or avian influenza during the prior 30 days nor of
classical or Afvican swine during the prior 40 days; and

(b) oldiiriildiikten sonra sogutma icin 12 saat icerisinde ya bir toplama merkezine ve hemen
ardmdan bir av eti isletmesine yada dogrudan av eti isletmesine nakledilmistir.




9.5 yukarida

which after killing were transported within 12 hours for chilling either to a collection centre and
immeadiately afterwards to a game establishment, or divectly to a game establishment; ]

belirtilen kosullara uymayan diger maddelerle temas etmeksizin elde edilmis ve hazirlanmis ve

patojenik etkenlerle bulasmay1 engelleyecek sekilde muamele edilmistir;
have been obtained and prepared without contact with other material not complying with the conditions required
above, and it has been handled so as to avoid contamination with pathogenic agents;

9.6  herhangi

bir sizintiyr onleyecek sekilde yeni paketlenmis ve resmi olarak miihiirlenmis konteynirlarda “

YALNIZCA FARMASOTIK URUNLER DAHIL TEKNIiK URUNLERIN iMALATI iCiN HAM MADDE”
ibaresi ile varis yerindeki isletmenin isim ve adresini tasiyacak sekilde etiketlenmistir.

have been packed in new packaging preventing any leakage and in officially sealed containers bearing the label
indicating “RAW MATERIAL ONLY FOR THE MANUFACTURE OF TECHNICAL PRODUCTS INCLUDING

PHARMA

CEUTICAL PRODUCTS” and the name and address of the establishment of destination.

9.7 asagdaki hayvansal iiriinlerden olusmaktadir:
consist of the following animal products:
@

)ya

Dyeieya

Dye/veya

[-insan tiiketimi icin uygun fakat ticari nedenlerle insan tiiketimi icin amac¢lanmayan ve hayvan veya
insanlara bulasabilecek herhangi bir hastahk belirtisi géstermemis ;]

[which are fit for human consumption , but are not intended for human consumption for commercial
reasons and shows no sings of diseases communicable to humans or animals ;]

[insan veya hayvanlara bulasabilecek herhangi bir hastaliga iliskin klinik belirti géstermeyen
hayvansal kokenli kabuklar, kulugkalik yan iiriinler, Kirik yamurta yan tiriinleri;)

[Shells, hatchery by-products and cracked egg by-products originating from animals which did not show
clinical signs of any disease communicable through'that product to humans or animals; |

[insan veya hayvanlara bulasabilecek herhangi bir hastaliga iliskin klinik belirti géstermeyen
hayvanlardan elde edilen kiirkler]

[Fur originating from animals that did not show clinical signs of any disease communicable through that
product to humans or animals; |

9.8  orijin isletmesinde derin dondurulmustur veya sevkiyatindan varis isletmesine teslimatina kadar bozulmayacak
sekilde korunmustur.
have been deep-frozen at the plant of origin or have been preserved in in such a way that they will not spoil between
dispatch and delivery to the plant of destination.

Resmi miihiir ve

imza

Official stamp and signature

Yer tarihinde
Done at- on (miihiir) ©
(yer) (tarih) (stamp) ©
(place) (date)
( resmi veteriner hekim imzasi) © (isim, vasiflar ve iinvan, biiyiik harflerle)
(signature of the official veterinarian) © (name, qualifications and title, in capital letters)

Notlar:
Notes:
@
@
(O]

@
®)
()

Ham kan, ham siit, deri ve postlar, domuz kallar1 ve tityler hari¢/Excluding ruw blood, raw milk, hides and skins, pig bristles and feathess.
Yetkili otorite find: ued by the authority.

Mallarm araglar: igin kayzt ilmelidir. Yagm da ve mithiir y ilir oldugu da)
For goods vehicles the registration munber should be given. For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.
Uygun bir sekilde siliniz. Delete as apprapriate.

0J L 273,10.10.2002, p.1/ OJ [ 273,10.10.2002, p.1.

imza ve miihiir baski renginden farkh renkte /The ature and the stamp must be in a different colowur ta that of the printing.




Tiirkiye Cumhuriyeti’ne génderilecek hayvan bagirsaklar igin HAYVAN SAGLIK SERTiFIKASI
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE for animal casings intended for dispatch to the Republic of Turkey

ithalate1 icin not: Bu sertifika sadece veteriner amachdir ve mallar Tiirk smir kontrol noktasina
ulagincaya kadar mallarin yaminda bulunmahidir.
Note to the importer: This certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment
until it reaches the Turkish border inspection post.

Gidecegi tlke / Country of destination: TURKIYE/TURKEY
Saglik sertifikasinin referans numarasi / Reference number of the health certificate: ...,

I. Bagirsaklarin tammi / Identification of casings

LT O — bagirsagi

(hayvan tirleri / species)
Ambalaj 6zelligi / Nature Of DACKUZING: .......ooocooiiiiiiiiiiiei e
Ambalaj sayisit / Number of packages:

II. Bagirsaklarn orijini / Origin of cdsings

Onaylanmig tes{gaer in jadres(ler)i vé

Bagirsaklar, . A
The casings will be SeRt fFOM ... ......... ..ottt it et et et e e . den/dan
(yukleme yeri/place of loading)

0. .......

IV. Resmi beyan / Attestation

Asagida imzasi bulunan resmi veteriner yukarida tamimlanan bagirsaklarin / The undersigned official
veterinarian certifies that the casings described above:

a) Bovine spongiform encephalopathy (BSE) ve sigir vebas: hastaliklarindan ari, hayvan proteinleri ile —stt
proteini hari¢- ruminantlarn beslenmesinin yasak oldugu ve OIE tavsiyeleri ¢ergevesinde BSE hastaligina kargi
etkin ve strekli bir tarama ve izleme programi bulunan bir tlkeden, ... (ihracatgi
iilke)’den/dan geldigini,

come from a country, ... (name of the exporting country) which is free from bovine
spongiform encephalopathy (BSE) and rinderpest, where the feeding of mammalian proteins —except milk
protein- to ruminants is prohibited and which has an effective and permanent surveillance and monitoring
program against BSE within the framework of the OIE recommendations,




b) Sap hastaligi, contagious pleuropneumonia, koyun-keci vebasi, koyun ve keci ¢igcek ve vesicular stomatitis
hastaliklarindan ari bir ulke, (ihracatgr ulkenin adi) veya o ulkenin bir
bolgesinden, (ihracater ulkenin bolgesinin adi) geldigini,

come from @ oUNNY, cersrmrmE—————— (name of the exporting country) or its region,
......... (name of the region of the exporting country) which is free from foot and
mouth dzsease contagzous pleuropneumoma peste des petits ruminants, sheep and goat pox and vesicular
stomatitis,

¢) ithal edilmeyen ve kesim sirasinda ante-mortem ve post-mortem muayeneye tabi tutulan saglikli hayvanlardan
elde edildigini,

were derived from healthy animals which were not imported and received ante-mortem and post-mortem
inspection at the time of slaughter,

d) yetkili otorite tarafindan onaylanmisg fabrikalardan geldigini,
come from plants approved by the competent authority,

e) temizlenmis, kazinmis ve

have been cleaned, scraped and

- 30 ginNACI ile tuzlandigini;
salted (2) with NACI for 30 days;

veya /or

- kimyasal maddeler ile agartildigini;
bleached (2);

veya /or

- kazindiktan sonra kurutuldugung;

dried afte‘?éc% 2);
f) insan tuketimi igin uygun jdugL

iden bulgsmaya karsi tim oénlemlerin
alindigini onaylar.
are fit for human c

and h

tar; 1nde duzen]e 1§t]I

MuUhiir /Stamp (3) e

(Resmi Veterinerin adi / name of the official veterinarian) (3)

(1) Tercihen / Optional.

(2) Uygun olarak siliniz / Delete as appropriate.

(3) Imza ve muhiiriin rengi baski renginden farkli olmalidir / The signature and the stamp must be in a colour
different to that of the printing.



Tiirkiye Cumhuriyeti’ne génderilecek memeli tirnakli hayvanlarmn islem gérmiis deri ve postlar: igin
HAYVAN SAGLIK SERTIFIKASI
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE for treated hides and skins of ungulates, intended for dispatch to the
Republic of Turkey

ithalatc1 icin not: Bu sertifika sadece veteriner amachdir ve mallar Tiirk smir kontrol noktasina
ulagincaya kadar mallarin yaninda bulunmalidir.
Note to the importer: This certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment
until it reaches the Turkish border inspection post.

Gidecegi tilke / Country of destination: TURKIYE/TURKEY
Saglik sertifikasinin referans numarasi / Reference number of the health certificate. ........

Thracatg1 tilke / EXporting COURLIY: ...........oooovvoveeeeeeereeeeee.
Sorumlu Bakanlik / Responsible ministry:
Onaylayan Bolum / Certifying department....

1. Deri ve postlarm tanmmi / Identification of hides and skins

HidleS OF SKIS Of ...t derileri veya postlari
(hayvan turleri / species)

Ambalaj 6zelligi / Nature of packaging:

Ambalaj sayist / Number of packages:

Konteynir(lar)in, kamyonun, tren vagonlarinin veya balya(lar)in muhtr(ler)inin numaras: veya numaralari /
Number(s) of the seal(s) of the container(s), truck, trainwagons or bale(s):

IIL. Deri veya postlarin orijini / Origin of hides or skins

Kayith olan ve denetilen tesisin adresi ve veteriner kayit numarasi / Address and veterinary registration number

IIL. Deri veya postlarin gidecegi yer / Destination of hides or skins

Deriler ve postlar,
The hides and skins will be sent from ..............

10 oo fi i e N

IV. Resmi beyan / Attestation

Ben, agagida imzasi bulunan resmi veteriner, yukarida tanimlanan deri veya postlarin mezbahada kesilen, ante ve
postmortem muayeneye tabi tutulan, insan veya hayvanlara bulagabilen 6nemli hastaliklardan ari olarak bulunan
ve epizootik hastaliklarin eradikasyonu maksadiyla oldurtlmemis hayvanlardan elde edildigini ve

L, the undersigned official veterinarian certify that the hides or skins described above have been obtained from
animals which, have been slaughtered in a slaughterhouse and have undergone an ante and post-mortem
inspection and found to be fiee of serious diseases communicable to man or animals and were not killed in order
to eradicate epizootic diseases and



1. ya/either (1)

(a) Sevkten onceki en az 12 ay stiresince thbari mecburi bir hastalik olan Sigir vebasi hastaligindan (2) ari
bir ulkeden ve orijin ulkede resmi olarak ihbari mecburi olan agagidaki hastaliklarin hi¢ bir vakasmin
son 12 ay stiresince gortilmedigi bir iilke veya tlkenin ari bir bolgesinden orijinlendigini:
originate in a country which for at least 12 months before dispatch has been free from rinderpest which
is officially notifiable disease (2) and a part of a country in which no case of the following diseases,
which are officially notifiable diseases in the country of origin, has occurred during the last 12 months:

- Sap hastaligi / foot-and-mouth disease (2),

- Klasik domuz vebasi / classical swine fever (2),

- Afrika domuz vebasi / African swine fever (2),
ve / have been

- kurutuldugunu / dried (1), veya / or

- sevkedilmeden en az 14 gin 6nce kuru tuzlandigim veya yas tuzlandigini / dry-salted or wet salted
for at least 14 days prior to dispatch (1), veya / or

S — tarthinde kuru tuzlandigini veya yas tuzlandigini, nakliyecinin beyanina
gore deri ve postlarin gemi ile nakledilecegini ve nakliye suresine gore deri ve postlarm Turk sinir
kontrol noktasina ulagmadan 6nce en az 14 giin tuzlamaya tabi tutulacaklarini / dry-salted or wet-
salted on the following date .........cuvevrovencns and, according to the declaration of the transporter,
the hides and skins will be transported by ship and the duration of transport will be such that they
will have undergone a minimum of 14 days salting before they reach the Turkish border inspection

post (1);

yada/ or (1)

(b) have been:

- %21k Xodyi 2 At igd i (i lagdigini|/ salted for 28 days
in sea sa ¥

ISP ruvuns WUOT0) WOUN O S0 ihindd i rbgnat igergn deniz tugundp tuzlandiging,
nakliyeqini i gredri v postlayin gemi le nakledilecegipi ve nakliye stresine gpre deri
ve postldrms once err—az—28—pi a tabi
tutulacaklarini / salted for at least 28 days in sea salt containing 2% sodium carbonat on the

Sfollowing date .........ocuvereveenenne. and, according to the declaration of the transporter, the hides and
skins will be transported by ship and the duration of transport will be such that they will have
undergone a minimum of 28 days salting before they reach the Turkish border inspection post (1),
veya/ or

- enaz 20°C’de 42 gin stiresince kurutuldugunu / dried for 42 days at a temperature of at least 20°C
M

2. uygulanan islemden sonra patojenik etkenlerle yeniden bulagsmaya kargi tim onlemlerin alindigim
onaylarim.
have undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents after treatment.

de/da tarihinde diizenlenmistir.
DORE Al ... S OP e
(yer / place) (tarth / date)

MUNUr /Stamp (3) s

(Resmi Veterinerin adi ve gorevi / name of the official veterinarian)

(1) Uygun olarak siliniz / Delete as appropriate.

(2) Tlgili hayvan tiriine uygun olmayan hastaliklar siliniz / Delete diseases not appropriate to the species
concerned.

(3) Imza ve muhiiriin rengi baski renginden farkli olmalidir / The signature and the stamp must be in a colour
different to that of the printing.



VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES COLLECTED, PROCESSED AND STORED
BEFORE 31 DECEMBER 2004 FOR IMPORT TO REPUBLIC OF TURKEY FROM COUNTRIES EXCEPT MEMBER STATES OF EUROPEAN UNION

AVRUPA TOPLULUGU UYE ULKELER DISINDAKI ULKELERDEN TURKIYE CUMHURIYETINE 31 ARALIK 2004 TARIHINDE ONCE
ALINAN ,TOPLANAN, ISLENEN VE DEPOLANAN SIGIR CINSI EVCIL HAYVANLARIN SEMENI iTHALATI iCIN VETERINER SAGLIK
SERTIFIKASI

LL  Consignor (name and full address)/Goénderenin adi ve adresi: 1.2. Certificate number/
Sertifika numarasi:

1.3. Central Competent Authority/Merkezi Yetkili Makam:

14. Local Competent Authority/Yerel Yetkili Makam:

1.5. Consignee (name and full address)! Alicimn ad1 ve adresi:

1.6. Country of origin/ |1.7. Region of origin/ |1.8. Exporting Country! |1.9. Place of Loading/ Yiikleme I.10.Coumr)iofd‘_esrination/Van; Ulkesi:
Orijin Ulke: Orijin Bolge: ihracata Ulke: Yeri: TURKEY/ TURKIYE
1.11. Semen centre(s) /Semen merkezi(leri) 1.12. Place of destination/Varis Yeri:

e JU
3ix {paly noj

Name and Address,
isim ve Adresi

s .

1.13. Means of transport’/Nakliye sekli®): 1.14. Description of commodity/Mal Tammui:
Aeroplane/Ugak [ Ship/Gemi O Railway wagon/Tren O

Road vehicle/Karayolu O Other/Diger O

Identification of means of transport/Tasit Numarasi : LIS, Quaniiy/Miktar;

1.16. Commodity code (HS code) /Mal kodu (HS kodu): 1.17. Number of packages/Ambalaj sayisi:

1.18. Identification of container/Seal number/Konteyner Kimligi/Miihiir no:

1.19. Identification of the animals/products(fresh or frozen™) / Hayvanlar/iiriinlerin tanimi (taze veya dondurulmus®)

Species  (Scientific name) Identification mark® Quantity of doses Approval number given EU of the centre of origin®
Cins (Bilimsel adi) Belirleyici isaretler ® Doz miktarlar: Orijin merkezin AB tarafindan verilmis onay numarasi®




II. Health information/Saghk bilgileri

I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that: / Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner, asagidaki bilgileri onaylarim:

1 T T OO PSP PP TP P TP PUPPR PPN
(Name of exporting country) (Ihracatg iilkenin adi)

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the semen for export and up until its
date of dispatch and no vaccination against these diseases took place during that period/Yukarida belirtilen iilkede semenin ihracat amach
toplanmasindan énceki 12 ay 6ncesinden sevkiyat tarihine kadar olan siire i¢cinde sig1ir vebasi ve sap hastalig1 gériilmemistir ve anilan siire
icinde sézkonusu hastaliklara karsi ast yapilmamistir.

11.2. The centre at which the semen to be exported was collected or stored/ Semenin ihracat amach toplandigi veya depolandig yer:

11.2.a. meets the conditions laid down in Chapter I of Annex A to Directive 88/407/EEC/ 88/407/EEC Direktifinin Ek A, Kisim I sartlaria
uygundur;

I1.2.b. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II of Annex A to Directive 88/407/EEC/
88/407/EEC Direktifinin Ek A, Kisim II sartlarina uygun olarak isletilmekte ve denetlenmektedir;

11.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis, anthrax and contagious bovine
| pleuropneumonia during the 30 days prior to the date of collection of the semen to be exported ana’ the 30 days after collection (in the case of
|fresh semen, until the day of dispatch) | Thrac edilecek olan in alindi1g1 merkezde i tarihi dnceki 30 giinliik siire ile
alinma sonrasindaki 30 giin siiresince (taze semen durumunda sevkiyat zamanina kadar) herhangi bir kuduz, tiiberkiiloz, briiselosis,

antraks ve contagious bovine pleuropneumonia tespit edilmemistir.

11.4. The bovine animals standing at the semen collection centre/ Semen toplama merKezinde bulunan sigir cinsi hayvanlar:

I1.4.a. come from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions in paragraph I(b) and (c) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC/ 88/407/EEC Direktifinin Ek B, Kisim I paragraf 1(b) ve (c) sartlarim1 karsilayan siiriilerden gelmis ve/veya dogmustur.

114 b. have, within the 30 days preceding the quarantine isolation period, undergone, with negative resuits:/ Karantina izolasyon periyodundan 6nceki 30
giin i¢inde, negatif sonuglarla asagidaki testlere tabi tutuldular:

- the tests referred to in points I(d) (i), (ii) and (iii) of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC, and/ ~ 88/407/EEC Direktifinin Ek B Kisim I
paragraf 1(d)(i), (ii) ve (iii)’de belirtilen testler ve

- a serum neutralisation test or an ELISA test for infections bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis, and/ IBR /IPV icin serum nétralizasyon
testi veya ELISA testi ve

- a virus isolation test (fluorescent antibody test or immunoperoxidase test) for bovine viral diarrhoea, deferved until the animal reached the age of six months in
the case of younger animals / BVD icin bir viriis izolasyon testi (floresan antikor testi veya immiinoperoksidaz testi), daha gen¢ hayvanlar icin alti ayliga
ulagana kadar ertelenir.

114.c. had undergone the 30-day quarantine isolation period and had tested negative to the following health tests/30 giinliik karantina izolasyon dénemine
tabi tutulmus ve asagida belirtilen saglik testlerinden negatif sonu¢ alinmigstir:

- a serological test for brucellosis carried out in accordance with the procedure described in Annex C to Directive 64/432/EEC/ 64/432/EEC direktifinin Ek
C’sinde belirtilen prosediire uygun olarak brucellosis serolojik testi.

- either af {1309 ) e & acker i 53 siqmple of preflsiial muicriai of artificial vagina washings
or, in th y 1 & r ¥ be i vajina siess ide campylobacter foetus
enfeksiygzs i : i Isti wmefida vajinal 4o} aglutinasyon testine® |

- a MICroOSCOPRy 2 16 1 tagd ichepdnasoaipd on o saie s
animal, gves , T i s ixi fal Neacdile eyla suq v ;'izm
¥ n bt

maericd or artificial b wssisizagls or, in the case of a female
i trichomongs fa:qus acisindan mikroskopik inceleme

ints I(a), (B @i ic} ipller 1 of demes Slto Directive 88/407/EEC |
"de BeliTtilen rutin testlere en az senede bIT Kez Tabi tutulmus ve negatif

clred o i

88/407/EEC™DITE
sonug¢ alinmistir.

1L.5. At the time the semen described above was collected/Yukarida tanimlanan semenin toplandigi zamanda;

11.5.a. all female bovine animals in the centre had tested negative at least once a year to a vaginal mucus agglutination test for campylobacter foetus infe
and/Merkezdeki tiim disi sigir cinsi hayvanlar campylobacter foetus enfeksiyonu icin senede en az bir kez vajinal mukus agliitinasyon testine tabi
tutulmus ve negatif sonu¢ alimmstir, ve

IL5b. all bulls used for semen production had tested negative either to an immunofluorescent antibody test or to a culture test for campylobacter foetus
infection on a sample of preputial material or artificial vagina washings carvied out in the 12 months prior to collection/semen iiretiminde kullanilan tiim
bogalar campylobacter foetus enfeksiyonu icin senede asgari bir kez, semen toplamadan 12 ay énce alinmis olan preputial malzeme veya suni vajina
s1visl numunesi iizerine immiinofloresan antikor testi veya kiiltiir testine tabi tutulmus ve negatif sonu¢ ahmmstir.

11.6. The semen to be exported was obtained from donor bulls which/ Thrac edilecek olan semenin alindigi donor bogalar :

11.6.a. satisfy the conditions laid down in Annex C to Directive 88/407/EEC/ 88/407/EEC Direktifinin Ek C’sinde belirtilen sartlari
karsilamaktadir.




11.6.b. were resident in the exporting country during the six months immediately prior to collection of the semen for export™”/ ihracat amagh
olarak semenin alinmasindan énceki alt1 ay icinde ihracat iilkesinde bulunmustur ®

or/ veya

were imported from ... s wonen after spending less than six months in the exporting country and the time of
import satisfied the anrmal health condmons lald down Drrecttve 88/407/EEC applying to donors the semen which is intended for export™ |
ihracatqi iilkede 6 aydan az siirece KalMIS V€ .........cceuveeeremierenneesiessseesenens > den ithal edilmistir ve ithalat aninda, ihra¢ edilme amach
semenlerin elde edildigi donorlara uygulanan saghk sartlari 88/407/EEC Direktifini karsilar®;

1L.6.c. stand in g zesis et @ 5 g aiia mgy kead fesean L N cinpst iagvanlar:

() either/ ya D

all bovine anii i fousf s oy Wersk fesilediscafon fest oilap tey; jor infections boks 7 Mitis/infections pustular
vulvo-vaginiti PV ) en faz\ienede bir oz BY 5N vey ity afizasvon fofting ibi qutulmus ve fi-g it ssmsg mmistir @

or [ veya;

(ii) bovine anilg:i at least oncq < 3
infections bovind iti. o A vedinik i for infectious [« led out on bulls which
had received their first vaccination against lnfecnous bovme rhmotmchel is at the insemination centre after they had tested negative to a serum neutralisation
test or an ELISA test for infections bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis and which had been regularly re-vaccinated at intervals of not more
than six months since the first vaccination | IBR’a karsi agilanmayan sigir cinsi hayvanlar, IBR/IPV acisindan, en az senede bir kez serum nétralizasyon
testi yada ELISA testine tabi tutulmus ve negatif sonu¢ alinmistir, ve, IBR icin test, sz konusu testleri yapilan ve bu testlerden negatif sonug
alindiktan sonra tohumlama merkezinde IBR’a karg ilk asisi yapilan ve ilk asitlamadan beri diizenli olarak 6 ay1 gecmeyen periyotlarda tekrar
asllamalar1 yapilan bogalara yapllmaza).

11.6.d. either/ ya
Sfulfil the import conditions for bovine semen laid down in the Bluetongne Chapter of the Terrestrial Animal Health Code of the OIE, depending on the status of|
the country or zone of residence™/ Bulundugu iilke veya bolgenin durumuna bagh olarak OIE’nin Kara Hayvanlar1 Saghk Kodunun Bluetongue
Béliimii’nde belirtilen bovin semenine iliskin ithalat sartlarimi karsilamaktadir®;

or/ veya

. (exporting country) has been free from bluetongue disease during the 6 months immediately prior to collection of the semen for
export and durzng 6 months before its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place during the same period™/
- ..(ihracatg iilke) semenin toplanma tarihinden ve sevkinden dnceki 6 ay boyunca Mavidil’den aridir ve bu period i¢inde bu

hastallga kar;l asllanmaml;tlr“)

11.6.¢. either/ ya
were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:
civenenn; and tested negative on two occasions not more than 12 months apart to an agar-gel
immuno- dxjfu:ton test () and Io a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an approved
laboratory on samples of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the semen™/ Asagida belirtilen eplzootlk
hemorajik hastahklarin (EHD) asagidaki serotiplerinin mevcut oldugu ihracat iilkesinde bulunmus olup
12 aydan uzun aralikli olmamak iizere yukarida amilan tiim EHD serotipleri icin agar-jel immiino-difiizyon testine ve viriis
ndtralizasyon testine, semenin toplanmasindan &nce ve toplandiktan en erken 21. giinde alinan kan &rnekleri, onayh laboratuarda
teste tabii tutuldu ve negatif oldugu tespit edildi®V.

or/ veya

were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) existi.....................
% and tested negative, prior to entry and at six-monthly intervals, to an agar-gel immuno-
diffusion test (*) and a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD carried out in an approved laboratory’/ Asagida
belirtilen epizootik hemorajik hastaliklarin (EHD) asagidaki serotiplerinin mevcut oldugu ihracat iilkesinde bulunmus olup:
....... ; giris Gncesinde ve alt1 aylik aralarla tiim EHD serotipleri i¢in onayll laboratuarlarda agar-jel immiino-difiizyon testine
( ) ve viriis nétralizasyon testine tabi tutulmus ve negatif sonug elde Edllml§tll‘(1

or/ veya

. (exporting country) has been free from epizootic hemorrhagic disease during the 6 months immediately prior to collection of the semen for
export and durzng 6 months before its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place during the same period™/
..(ihracatq iilke) semenin toplanma tarihinden ve sevkinden onceki 6 ay boyunca epizootic haemorrhagic disease’den aridir ve bu

perlod 1(;1nde bu hastallga karsi a;.llanmamlstlra)

11.6.1. either/ ya

tested negative on two occasions not more than 12 months apart to a serum neutralization test for Akabane virus carried out in an approved
laboratory on samples of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the semen™/ Onayl laboratuarda , semenin
toplanmasindan once ve toplandiktan en erken 21. giinde alinan kan drnekleri iizerinde Akabane viriisii icin 12 aydan az olmayan
aralikla iki durumda yapilan testin sonucu negatif clkmlstlr(l);

or/ veya
(exportmg country) has been free from Akabane virus at least 6 months immediately prior to collection of the semen and prior
to ltx date o[ dlspatchm/ —— ...(ihracatgi iilke) semenin toplanma tarihinden ve sevkinden dnceki 6 ay boyunca Akabane Viriisiinden
aridir®.

11.7. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent national authorities of the
exporting country/ihrac edilecek semen ihracat ilkesinin yetkili ulusal makamlari tarafindan merkezin yetkili kilindig1 tarihten sonra
toplanmistir.

11.8. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of Directive 88/407/EEC prior
to its amendment by Directive 2003/43/EC/Ihrag edilecek semen, 2003/43/EC direktifi ile degistirilmeden &nceki haliyle 88/407/EEC
direktifi sartlarina uygun sartlar altinda islenmis, depolanms ve nakledilmistir.




MNotes/A¢iklamalar

Note for imparter: this certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment wuntil it reaches the border inspection post,

Ithalat¢r i¢in agiklama: bu belge yalniz veterinerlik ama¢h olup, smir denetim noktarma ulagana kadar sevkiyat ile birlikte
bulundurulmahdir.

(]

Delete as necessary/gerekli boliimler ¢ikarilacaktir.
@

Identification mark: corresponding to the identification of the donar animals and the date of collection must be prior to 31 December 2004. [
Kimlik isareti: donor hayvanlarm kimligine isaret eder ve toplanma tarihi 31 Aralk 2004 éncesi olmalidir.
Approval mumber of the centre of origin: to be filled in if different from box reference No 1.11/ Menge merkezin onay numarast: Boliim 1.11°dan
farkl oldugunda doldurulacaktir.

@ Standards for EHD virys diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manal of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestridl

Animals. / Kara Hayvanlar icin Diagnostik Test ve Asilar Kilavzunun bluetonge Boliimiinde tanimlanan EHD viriisii diagnostik testleri
standartlar1.

This certificate must: Bu belge;
(a) be drawn up in g
resmi dilinde diiz
(b) be made, auit t
(c) accompany &

o/ Vgpue=isdicesinin ve ja taniillanin asgari bir

Official veterinaria
Name (in Capital i

DatefTarih:

Tifle/ Unvan

Signature! Tmza:




VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORT TO REPUBLIC OF TURKEY
FROM COUNTRIES EXCEPT MEMBER STATES OF EUROPEAN UNION

AVRUPA TOPLULUGU UYE ULKELER DISINDAKI ULKELERDEN TURKIYE CUMHURIYETINE SIGIR CINSI EVCIL HAYVANLARIN
SEMENI ITHALATI iCIN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

LL  Consignor (name and full address)/Gonderenin adi ve adresi:

1.2. Certificate number/
Sertifika numarasi:

1.3. Central Competent Authority/Merkezi Yetkili Makam:

14. Local Competent Authority/Yerel Yetkili Makam:

1.5. Consignee (name and fuil address)/ Alicinin ad1 ve adresi:

1.6. Country of origin/ | 1.7. Region of origin/ |1.8. Exporting Country! |1.9. Place of Loading/ YiiKleme  |1.10.Country of destination/Varis Ulkesi:
Mense Ulke: Mense Bélge: ihracata Ulke: Yeri: TURKEY!/ TURKIYE

I.11. Semen centre(s) /Semen merkezi(leri) 1.12. Place of destination/Varis Yeri:

Name and Addyes Anproval ny given E,

isim ve Adrg findan fravifiy Ongy sis

1.13. Means of transport™/Nakliye sekli®):
Aeroplane/Ugak O

Road vehicie/Karayolu 0 Other/Diger 0

Identification of means of transport/Tasit Numarasl :

Ship/Gemi O Railway wagon/Tren O

1.14. Description of commodity/Mal Tammi:

1.15. Quantity/Miktar:

1.16. Commodity code (HS code) /Mal kodu (HS Kodu):

1.17. Number of packages/Ambalaj sayisi:

1.18. Identification of container/Seal number/Konteyner kimligi/Miihiir no:

1.19. Identification of the animals/products(fresh or frozen™) | Hayvanlar/iiriinlerin(taze veya dondurulmus®) tanumi

Species
Cins

(Scientific name)
(Bilimsel ad)

Identification mark®® Quantity of doses Approval number given EU of the centre of origin®

Belirleyici isaretler ® Doz miktarlari

Orijin merkezin AB tarafindan verilmis onay numarasi®




1. Health information/Saghk bilgileri

I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that: / Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner, asagidaki bilgileri onaylarim:

L PP OPPORPPRTRIRN
(Name of exporting country) (Ihracatg iilkenin adi)

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the semen for export and up until its
date of dispatch and no vaccination against these diseases took place during that period/Yukarida belirtilen iilkede semenin ihracat amagh
toplanmasindan 6nceki 12 ay 6ncesinden sevkiyat tarihine kadar olan siire icinde sigir vebasi ve sap hastalig1 gériilmemistir ve anilan siire
icinde s6zkonusu hastahiklara karsi as1 yapilmamstir.

11.2. The centre at which the semen to be exported was collected or stored/ Semenin ihracat amach toplandig1 veya depolandig: yer:

11.2.a. meets the conditions laid down in Chapter I of Annex A to Directive 88/407/EEC/ 88/407/EEC Direktifinin Ek A, Kisim I sartlaria
uygundur;

11.2.b. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II of Annex A to Directive 88/407/EEC/
88/407/EEC Direktifinin Ek A, Kisim II sartlarina uygun olarak isletilmekte ve denetlenmektedir;

11.3. The centre g brucellosis, Thntagions bovine
| pleuropnenmoni, of candd s 2 aud the 30 day. (in the case of
|fresh semen, unfif 1y : edi < nign i atssy I stiama tarihirdes -3¢ giinliik siire ile
alinma sonrasg ﬁ;!?a bFL: g ¥ a ey EBEEh werfangi bir Y 2} tiiberkiiloz, briiselosis,

11.4. The bovine animtbsici\g af e ; 1 coffectidss v / opfams swikon e s pagir cinsi By

“trx B to Directive
ognustur.

114b. underwent the tests required in accordance with paragraph I(d) of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding
the quarantine isolation period/Karantina izolasyonu éncesindeki 28 giinliik siire icinde 88/407/EEC Direktifinin Ek B Kisim I paragraf 1(d)’de
belirtilen testlere tabi tutulmustur.

II4.c. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph i(e) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC/ 88/407/EEC Direktifinin Ek B Kisim I paragraf 1(e)’de belirtilen karantina izolasyon ve test sartlarim karsilamistir.

I14.d. have undergone at least once a year the routine tests referred to in Chapter II of Annex B to Directive 88/407/EEC! 88/407/EEC
Direktifinin EK B Kisim IT’de belirtilen rutin testlerden senede en az bir kez ge¢mistir.

1L.5. The semen to be exported was obtained from donor buils which: | Thrac edilecek olan semenin alindigi donor bogalar :

I1.5.a. satisfy the conditions laid down in Annex C to Directive 88/407/EEC;! 88/407/EEC Direktifinin Ek C’sinde belirtilen sartlari
karsilamaktadir;

IL5b. either/ya
were resident in the exporting country during the six months immediately prior to collection of the semen for export™/ ihracat amach olarak
semenin alinmasindan énceki alt1 ay icinde ihracat iilkesinde bulunmustur®,

orl veya

were imported from .............. <o after spending less than six months in the exporting country and the time of
import satisfied the ammal health condmons lald down Dtrecrzve 88/407/EEC applying to donors the semen which is intended for export /
ihracatq iilkede 6 aydan az siirece KalMI$ Ve .........ccceeriioiiineeeiiiinnenanens > den ithal edilmistir ve ithalat aninda, ihra¢ edilme amach

semenlerin elde edildigi donorlara uygulanan saghk sartlar1 88/407/EEC Direktifindeki saghk sartlarim karsilamistir®;

I1.5 .c. either/ya

Sulfil the import conditions for bovine semen laid down in the Bluetongne Chapter of the Terrestrial Animal Health Code of the OIE, depending on the status of |
the country or zone of residence™] Bulundugu filke veya bolgenin durumuna bagh olarak OIE’nin Kara Hayvanlari Saghk Kodunun Bluetongue
Boliimii’nde belirtilen sig1ir semenine iliskin ithalat sartlarim karsllamaktadlr(l’

or/ veya

. (exporting country) has been free from bluetongue disease during the 6 months immediately prior to collection of the semen for
export and durmg 6 momhs before its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place during the same period™/

..(ihracatc iilke) semenin toplanma tarihinden ve sevkinden dnceki 6 ay boyunca Mavidil’den aridir ve bu period i¢inde bu
hastallga karsl asllanmamlsur(“

11.5.d. either/ya

were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:
covvnnen; and tested negative on two occasions not more than 12 months apart to an agar-gel
immuno- jfu:mn te:t () and to a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an approved
laboratory on samples of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the semen™/ A;aglda belirtilen eplznntlk
hemorajik hastaliklarin (EHD) asagidaki serotiplerinin mevcut oldugu ihracat iilkesinde bulunmus olup: . R Y
12 aydan uzun arahkh olmamak iizere yukarida amilan tiim EHD serotipleri i¢in agar-jel immiino- dll' zyon testme o ve viriis
noétralizasyon testine, semenin toplanmasindan dnce ve toplandiktan en erken 21. giinde alinan kan ornekleri, onayl laboratuarda
teste tabii tutuldu ve negatif oldugu tespit edildi®.

orf veya




were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:... e

5 and tested negative, prior to entry and at six-monthly intervals, to an agar-gel immuno-
diffusion test () and a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD carried out in an approved laboratory™/ Asagida
belirtilen epizootik hemorajik hastaliklarm (EHD) agagidaki serotiplerinin mevcut oldugu ihracat iilkesinde bulunmus olup:

; giris dncesinde ve alt1 aylik aralarla tiim EHD serotipleri i¢in onayli laboratuarlarda agar-jel immiino-difiizyon testine
() ve viriis nitralizasyon testine tabi tutulmus ve negatif sonug elde edilmistir™.

orf veya

: . (exporting country) has been free from epizaotic hemorrhagic disease during the © months immediately prior to collection of the semen for
ex;aort and durmz & months before its date of dispatch and no vaccination agamst these diseases has taken place during the same period®}
.. (thracatg1 iilke) semenin toplanma tarihinden ve sevkinden tnceki 6 ay boyunca epizootic haemorrhagic disease’den aridir ve bu

permd u;mde bu hastahga karg1 asllanmamlstu‘"’

IL.5.e. either! ya

tested negative on two occasions not more than 12 months apart to a serum neutralization test for Akabane virus carried owt in an approved
laboratory on sampies of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the semen™/ Onayh laboratuarda , semenin
toplanmasindan tnce ve toplandiktan en erken 21. giinde alinan kan ornekleri lizerinde Akabane viriisii i¢in 12 aydan az olmayan
aralikla iki durumda yapilan testin sonucu negatif clkmlstlr‘

orl veya

(exportmg country) has been free from Akabane virus at least 6 months immediately prior to collection of the semen and prior
to 1Es daﬁe af dlspatch”)f werseeee oo (ihracater iilke) semenin toplanma tarihinden ve sevkinden énceki 6 ay boyunca Akabane Viriisiinden
aridir®.

I1.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent national authorities of the
exporting cauntry/Ihrac edilecek semen ihracat iilkesinin yetkili ulusal makamlar tarafindan merkezin yetkili kilindigi tarihten sonra
top lanmigtir.

IL.7. The seme

led and Yrafsported
ihrag edilecek ha uggun sgrtldr altind @

Notes/A¢iklamalq

Note for importer: this certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the border inspection post.
ithalatg1 igin ag¢iklama: bu belge yalniz veterinerlik amag¢h olup, smir denetim noktarmna ulasana kadar sevkiyat ile birlikte
bulundurulmahdir.
O Delete as necessary/gerekli bliimler ¢ikarilacaktir.

@ Box reference No 1.19 /Kisim I’deki Kutu referans No. 1.19

Identification mark: corresponding to the identification of the donor animals and the date of collection/ Kimlik isareti: donor hayvanlarin
kimligiyle ve toplanma tarihiyle uyumlu olmalidir,

Approval number of the centre of origin: to be filled in if different from box reference No 1.11./ Mense merkezin onay numarasi: Referans no.
11’den farkl oldugunda doldurulacaktir.

@ Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals. { Kara Hayvanlar i¢in Diagnostik Test ve Agilar Kilavuzunun Bluetongue Biliimiinde tanimlanan EHD viriisii diagnostik testleri
standartlari.

This certificate must: Bu belge;

(a) be drawn up in official language of the country of destination and of the exporting country/ Varig iilkesinin ve ihracatgi iilkenin asgari bir
resmi dilinde diizenlenmis olmah

(b) be made, aut to a single consigneeltek sevkiyat icin diizenlenmeli;

(c) accompany the semen in the original /Orijinal olarak semen ile birlikte génderilmelidir.

Official veterinarian/Resmi Veteriner
Name (in Capital)/ Isim (Biyik harfle)

DatefTarih:

< Title/ Unvan

Signature! Tmza:




VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
EXPORTATION OF COLLAGEN INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION TO THE REPUBLIC OF TURKEY
TURKIYE CUMHURIYETINE INSAN TUKETIMI AMACLI KOLLAJEN IHRACATI ICIN VETERINER SAGLIK
SERTIFIKASI

Part 1: details of dispatched consignment/

Kisim 1: Génderilen Sevkiyata Ait Detaylar

1.1. Consignor / Génderen:

1.2, Certificate reference number/Sertifika | 1.2.a.

Name / Adr: referans numarast:
Address / Adresi: 1.3. Central Competent Authority / Merkezi yetkili otorite:
Postal code/Posta kodu
Tel No: 1.4. Local Competent Authority / Yerel yetkili otorite:
I.5. Consignee / Afrci: 1.6
Name / Adi:
Address / Adresi:
Postal code / Posta Kodu:
Tel no:
1.7. Country of origin/ | I1SO Code/ | 1.8. 1.9. Country of destination ISC Code/ | 1.10.
Orjin Ulkesi: 1SO Kodu: / Varnis iifkesi: iSO Kodu:
TURKEY/ TURKIYE TR
1.11 Place of QOrigin / Orjin Yeri: 142,
Name / Adr: Approval Number/ Onay No:
Address / Adresi
1.13. Place of loading / Yiikleme Yeri: 1.14 Date of departure / Cikis tarihi:
1.15 Means of transport / Nakliye aract 1.16 TR’ye giris yeri/ Entry point in TR:
Aeroplane [J Ship [  Railway Wagon [J
Ucak Gemi Tren Vagonu 1.17
Road vehicle [J oOther O
Otoyol Aract Diger

Identification /Kimfigi:
Documentary references /Dokiiman referanslari:

1.18 Description of commodity / Malin Tanima:

1.19. Commodity (HS) code /Malin Kodu (HS):
35.04

1.20 Quantity/ Miktar:

1.21 Temperature of product / Uréiniin Isist
Ambient/Oda stcakligi O Chilled/Sogutulmus O

1.22. Number of Packages / Paket sayist:
Frozen/Dondurulmus O

1.23.1dentification of container/seal number/Konteynerin kimligi/miihiirnumarass: 1.24. Type of packaging / Paketlemenin tiirii:

1.25 Commodities certified for / Mallar,

Human consumption/insan tiiketimi O

icin onaylidir.

1.26.

1.27.For import or admission into Turkey/Tirkiye’ye ithalats

veya girisi icin O

1.28 Identification of the commodities / Mallarin Tanima:

Approval number of estalishments

Species Treatment type Manufacturing plant Number of packages Net weight
(Scientific name} islem tipi isletmelerin onay numarasi Paket sayisi Net agirfik
Tiirii Uretim tesisi

(Bilimsel adi)

1/2




Part ll:Certification/
Kisim Il: Sertifikasyon

o

II. Health attestation / Sagftk Beyani Il.a.Certificate reference No:/Sertifika II.b.
referans Numarast:

I, the undersigned, declare that | am aware of relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No
853/2004 and certify that the collagen described above was produced in accordance with those requirements, in particular that it:
/ Ben, asadida imzast bulunan, 178/2002/EC, 852/2004/EC ve 853/2004/EC sayili Yénetmeliklerin ilgili hiikiimlerinden haberdar
ofdugumu beyan eder ve onaylarim ki yukarida tanimlanan kollajen bu gereksinimiere uygun ofarak iretilmistir, 6zellikle:

- Comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with
Regulation (EC) No852/2004,/ 852/2004/EC sayili Yénetmelige uygun olarak HACCP ilkelerini temel alan bir program
uygulayan isletme(ler)den gefmektedir.

-Has been produced from raw material which met the requirements of Section XV, Chapters | and Il of Annex Ill to
Regulation (EC) No 853/2004,/ 853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek Hiin Kisim XV, Béliim | ve If'deki gereksinimleri
karsilayan ham maddeden iiretilmistir.

-Has been manufactured in compliance with the conditions set out in Section XV, Chapters Ill of Annex Il to Regulation
(EC) No 853/2004/ 853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek HiVin Kisim XV, Bélim iif’de belirtilen kosullara uygun olarak
dretitmistir.

-Satisfies the criteria of Section XV, Chapters IV of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004 and to Regulation (EC) No
2073/2005 on microbiological criteria for foodstufs,/ 853/2004/EC sayi Yonetmeligin Ek I iin Kisim XV, Béliim IV'teki
kriterleri ve gidalar igin mikrobiyolojik kriterlere dair 2073/2005/EC sayili Yénetmeligin kriterlerini saglamaktadir.

and(")/ve ()
-If from ruminant origin, it is derived from hides or skins. /eder ruminant orijinliyse deri veya posttan elde edilmistir.
Notes/Notlar

Part I:/Bdlim i:

-Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment./Madde 1.11: Orijin yeri: yiiklendigi
isletmenin ads ve adresi.

-Box reference |.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship).
Separate information is to be provided in case of unloading and reloading./ Madde I.15: Kayit numarast (tren vagonu
veya konteyner ve kamyon), ucus numarasi (ucak) veya ad (gemi). Bosaltma ve geri yiikleme durumunda ayrica bilgi
saglanmalidir.

-Box reference 1.23: Identification of container/seal number: only where applicable./Madde 1.23: Konteynerin
kimligi/miihiirnumarass: sadece uygulanabilir oldugunda.

-Box Reference |.28: Treatment type: date of manufacture (dd/mm/yyyy)/Madde 1.28: islem tipi: iiretim tarihi

(gg/aa/yyyy)

Part II: /Béfim H:
(1) Delete as appropriate./Uygun sekilde siliniz.

-The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate./ mihiir ve
imzanin rengi sertifikanin diger kistmiarindaki bask: renginden farkii ofmalidir.

Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim

Name (in capitals)/ isim (Biiyiik harflerle): Qualification and title/Yetkisi ve iinvant:

Date/ Tarih: Signature / imza:

Stamp / Miihiir:

2/2



VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EGG PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION
INTENDED FOR EXPORTATION TO THE REPUBLIC OF TURKEY
TURKIYE CUMHURIYETI’NE IHRACATI AMACLANAN INSAN TUKETIMI ICIN YUMURTA URUNLERI
VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

1.1. Consignor / Génderen: 1.2. Certificate reference number/Sertifika | 1.2.a.
Name / Ads: referans numarasi:
Address / Adresi: 1.3. Central Competent Authority / Merkezi yetkili otorite:
Postal code/Posta kodu
Tel No: 1.4, Local Competent Authority / Yerel yetkili otorite:
1.5. Consignee / Alrci: 1.6
Name / Adr:
Address / Adresi:
Postal code / Posta Kodu:
= Tel no:
g © 1.7. Country of origin/ | ISO Code/ | 1.8. Region | Code/Kodu 1.9. Country of destination ISC Code/ | 1.10.
£ 8| orjin Ulkesi: 1SO Kodu: of origin/ / Varnis iilkesi: iSO Kodu:
g fl.f Orijin Bélge
S 3 TURKEY/ TURKIYE TR
T X
Q
< : 1.11 Place of Origin / Orjin Yeri: 1.12.
& 8
a
£ ¥| Name / Adr: Approval Number/ Onay No:
s &| Address / Adresi
o e
§ E Name / Adr: Approval Number/ Onay No:
5 8| Address/ Adresi
v
& 1.13. Place of loading / Yiikleme Yeri: 1.14 Date of departure / Cikis tarihi:
1.15 Means of transport / Nakliye araci 1.16 Entry point in TR:/TR’ye giris yeri:
Aeroplane [ ship O Railway Wagon [J
Ugak Gemi Tren Vagonu 1.17
Road vehicle [ other [
Otoyol Aract Diger
Identification /Kimligi:
Documentary references /Dokiiman referanslar::
1.18 Description of commodity / Malin Tanimi: 1.19. Commodity (HS) code /Malin Kodu (HS):
1.20 Quantity/ Miktar:
1.21 Temperature of product / Uriiniin Isist 1.22. Number of Packages / Paket sayist:
Ambient/Oda sicakligr O Chilled/Sogutulmus O Frozen/Donduruimug O
1.23. Seal/container no/Miihiir/konteyner no : 1.24. Type of packaging / Paketlemenin tiirii:
1.25 Commaodities certified for / Mallar,
Human consumption/insan tiiketimi O
icin onaylidir.
1.26. 1.27.For import or admission into Turkey/Tiirkiye’ye ithalat:
veya girisi icin 01
1.28 Identification of the commodities / Malfarin Tanimi:
Approval number of estalishments
Species Nature of commodity Manufacturing plant Cold store Net weight
(Scientific name} Malin niteligi isletmelerin onay numarast Soguk hava deposu Net adirfik
Tiirii Uretim tesisi
(Bilimsel adt)

1/3




Part |l:Certification/
Bdolim H: Sertifikasyon

II. Health Information/ Saglik Bilgiteri Il.a.Certificate reference No:/Sertifika referans | Il.b.

No:

Il.1. Hayvan Saglig1 Beyani
Animal Health Attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the egg products described in this certificate were produced from eggs
coming from an establishment which at the date of issue of the certificate is free from highly pathogenic avian influenza as defined
in Regulation (EC) No 798/2008 and/ Ben, asagida imzast olan resmi veteriner hekim, onaylarim ki; bu sertifikada tanimianan
yumurta iriinlerinin retildigi yamurtalarin geldidgi isletme, bu sertifikanin diizenlendigi tarihte, 798/2008/EC sayili Yonetmelikte
belirtildigi gibi yiiksek patojenli avian influenzadan aridir ve

Either/Ya

(l)ll.1.1. [within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has
been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days.]/ [10 km
yaricaplt alan icinde, komsu iilke toprakiart da dahil, en az 30 giin 6ncesinden beri herhangi bir yiiksek patojenli avian
influenza ya da Newcastle hastaligt vakast goriifmemistir.]

Or/Nada
(I)II.1.1. [the egg products were processed:/fyumurta iiriinleri asagrdaki islfemlerden ge¢mistir:
(1)either/(1)ya [liquid egg white was treated:/ [sivi yumurta beyazinin gérdiigi islem:
(1) either/ (l)ya [with 55,6 °C for 870 seconds.] /[ 55,6 °c'de 870 saniye.]
(lor/('Jya da [with 56,7 °C for 232 seconds.]1/[56,7 °C'de 232 saniye.]]

(1)0 r/(I)ya da  [10% salted yolk was treated with 62,20(: for 138 seconds.] /[%10 tuzlanmis yumurta sarisi 62,2°C’de 138 saniye
islem gérmiistiir.}

(1)0 r/(I)ya da [dried egg white was treated:/ [kurutulmus yumurta beyazinin gérdiigii islem:
(1) either/ (J)yn [with 67 °Cfor20 hours.]/ [ 67 °c’de 20 saat.]
(Yor/()ya da [with 54,4 °C for 513 hours.]1/{54,4 °C’de 513 saat.]]
(1)0 r/(I)ya da [whole eggs were at |east treated:/ [biitiin yumurtanin gordiigii islem, en az:
(Y either/ Jya [with 60 9C for 188 seconds.l/ [ 60 °C'de 188 saniye.]
(1)or/{’)ya da [completely cooked.]]/ftamamen pisirilmis.]
(1)0 r/(I)ya da [whole egg blends were at least treated:/ [biitiin yumurta karisimlarinin gérdiigii islem, en az:
(1) either/ (Jya [with 60 °C for 188 seconds.]/ [ 60 C'de 188 saniye.]

Mor/(Y)ya da [with 61,1 °C for 94 seconds.]1/[61,1 °C’de 94 saniye.]

11.2 Public Health Attestation/ Halk Sagligi Beyani

1, the undersigned official veterinarian/official inspector declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations {EC)
No178/2002, No852/2004 and No 853/2004 and hereby certify that the egg products described in this certificate have been
obtained in accordance with those requirements, and in particular that:/Ben, asagida imzasi olan resmi veteriner hekim/resmi
denetci, 178/2002/EC sayili, No852/2004/EC ve 853/2004/EC sayih Yénetmeliklerin ilgili hiikiimlerini bildigimi beyan ederim ve
bu sertifikada tarifi yapilan yumurta riinlerinin bu hikiimlerdeki sartlara uygun olarak elde edildigini onaylarim. Ve 6zellikle:

I.2.1 they come from (an) establishments implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with
Regulation (EC) No 852/2004/852/2004/EC sayili Yonetmelige uygun, HACCP ilkelerine dayalt bir program uygulayan
istetme(ler)den geimektedirler.
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Il.a.Certificate reference No:/Sertifika referans | Il.b.

No:
11.2.2 they have been produced from raw material which meets the requirements of Section X, Chapter II(Il) of Annex IIl to
Regulation (EC) No853/2004;/853/2004/EC sayili Yénetmeligin Ek 1Hl, X. Kisim, Bolum l(#)’sinde yer alan sartlar karsifayan ham

Adordon iiretilmiclordi
uret air.

1.2.3 they have been manufactured in compliance with the hygiene requirements laid down in Section X, Chapter Hi{iii} of Annex il
to Regulation (EC} No853/2004;/853/2004/EC sayili Yénetmeligin Ek HI, X. Kisim, Béliim {ill)iinde yer alan hijyen sartlarina
uygun olarak imal editmislerdir.

11.2.4 they satisfy the analytical specifications in Section X, Chapter 1I(IV) of Annex Il to Regulation (EC) No853/2004 and the
relevant criteria in Regulation (EC) No2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;/853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek I,
X. Kisim, Bélim H{IV)iinde yer alan analitik ézellikleri ve gida icin mikrobiyolojik kriterlere dair 20073/2005/EC sayilt
Yonetmelikte yer alan ilgili kriterleri saglamaktadir.

11.2.5 they have been marked with an identification mark in accordance with Section | of Annex Il and Section X, Chapter II(V) of
Annex lll to Regulation (EC) No853/2004/;853/2004/EC sayt Yonetmeligin Ek #, {.Kismina ve Ek Hi, X. Kisim, Bélim H({V)‘e uygun
olarak tanimlayict bir isaretle isaretlendiler.

11.2.6 the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with
Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled./ 96/23/EC sayili Direktifin dzellikle 29. Maddesine uygun
olarak sunulan kalinti planiariyla canli hayvaniar ve iriinleri kapsayan garantiler yerine getirifmistir.

Notes/Notlar :

This certificate is intended for egg products for human consumption./Bu sertifika, insan tiiketimi amacl olan yumurta iriinleri
icindir.

Part |:/Béliim I:

- Box |.7: Provide name and 15O Code of the Country/Madde 1.7.Ulkenin adint ve ISO Kodunu belirtiniz.
- Box 1.11: Name, address and approval number of the establishments of dispatch./Madde I.11: Yiikleme yapilan isletmenin
adi, adresi ve onay numarast.

- Box I.15: Registration number (railway wagons or containers and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In
the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration number and where there is a serial
number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the entry point
of the Republic of Turkey./Madde 1.15: Kayit numarasini (tren vagonu veya konteynir ve kamyon), ucus numarasini (ucak) veya
adit (gemi). Konteyner veya kutu icindeki sevkiyatlar icin, toplam sayilar: ve kayit numaralar: ife miihirin seri numarasi 1.23.
maddede belirtilmelidir. Yitkleme ve bosaltma olmast durumunda, génderen Tirkiye’ye giris noktasini bilgilendirmelidir.

- Box 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) code: 04.07,04.08,35.02 or 21.06.10./Madde 1.19: Uygun Kodu (HS)
kullaniniz: 04.07,04.08,35.02 or 21.06.10

- Box 1.28: Nature of commodity:specify the egg content percentage/ Madde [.28: Malin niteligi: ihtiva ettigi yumurta

oranini belirtiniz,

Part |I:/Béfiim Ii:

(1)Delete as appropriate/Uygun sekilde siliniz.

-The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those
embossed or watermark./ imza, yazi renginden farkli bir renkte olmaldir. Ayni kural soguk damga ve filigran disindaki mithiirler

icin de uygulanir.
Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim

Name (in capitals) / isim (Biiyiik harflerle): Qualification and title/Yetkisi ve éinvant:

Date/ Tarih: Signature / Imza:

Stamp / Miihiir:
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APPENDIX B

MinFAL publishes on its website the list of competent certifying authorities recognized for food and feed
of plant and plant originated from other countries, including the United States. MinFAL requires a
statement from the Office of Agricultural Affairs (OAA) at the U.S. Embassy Ankara to confirm the
authority of certifying bodies that are not included on this list. The current list for U.S. is as follows:

List of Competent Authorities

Department of Agriculture and Forestry (Louisiana Eyaleti)

Allegheny County Health Department (Pennsylvania)

Bureau of the Department of the Treasury

US Department of the Treasury

South Carolina Department of Agriculture

Enterprise Florida

Federal - U.S. Department of Agriculture - Agricultural Marketing Service

Federal - U.S. Department of Agriculture - Animal and Plant Health Inspection Service

Federal - U.S. Department of Agriculture - Food Safety and Inspection Service

Federal - U.S. Department of Agriculture - Grains Inspection, Packers and Stockyards Administration

Federal - U.S. Department of Agriculture - National Organic Program

Federal - U.S. Department of Commerce - National Atmospheric and Oceanographic Administration

Federal - U.S. Department of Commerce - U.S. Commercial Service

Federal - U.S. Department of Health and Human Services - U.S. Department of Health and Human
Services

Federal - U.S. Department of Health and Human Services - U.S. Food and Drug Administration

Federal - U.S. Department of Treasure - Alcohol and Tobacco Tax and Trade Bureau

State/Local - Alabama - State of Alabama Department of Agriculture and Industries

State/Local - Alabama - State of Alabama Department of Commerce

State/Local - Alabama - State of Alabama Department of Public Health

State/Local - Alaska - State of Alaska Department of Agriculture and Natural Resources

State/Local - Alaska - State of Alaska Department of Commerce, Community and Economic
Development

State/Local - Alaska - State of Alaska Department of Environmental Conservation

State/Local - Alaska - State of Alaska Department of Health and Social Services

State/Local - Arizona - State of Arizona Department of Agriculture

State/Local - Arizona - State of Arizona Department of Health Services

State/Local - Arkansas - State of Arkansas Department of Agriculture

State/Local - Arkansas - State of Arkansas Department of Health, Food Protection Services Section




State/Local - California - State of California Department of Agriculture

State/Local - California - State of California Department of Health, Food Protection Services Section

State/Local - California - State of California Department of Public Health

State/Local - Colorado - State of Colorado Department of Agriculture

State/Local - Colorado - State of Colorado Department of Public Health and Environment

State/Local - Connecticut - State of Connecticut Department of Agriculture

State/Local - Connecticut - State of Connecticut Department of Public Health and Environment

State/Local - Delaware - State of Delaware Department of Agriculture

State/Local - Florida - State of Florida Department of Agriculture and Consumer Services

State/Local - Georgia - State of Georgia Department of Agriculture

State/Local - Hawaii - State of Hawaii Department of Agriculture

State/Local - Hawaii - State of Hawaii Department of Commerce

State/Local - ldaho - State of Idaho Department of Agriculture

State/Local - Illinois - State of Illinois Department of Agriculture

State/Local - Illinois - State of Illinois Department of Public Health

State/Local - Indiana - State of indiana Department of Agriculture

State/Local - Indiana - State of Indiana Board of Animal Health

State/Local - Indiana - State of Indiana State Department Health

State/Local - lowa - State of lowa Department of Agriculture and Land Stewardship

State/Local - lowa - State of lowa Department of Inspection and Consumer Safety

State/Local - Kansas - State of Kansas Department of Agriculture

State/Local - Kentucky - State of Kentucky Department of Agriculture

State/Local - Kentucky - State of Kentucky Department of Public Health

State/Local - Kentucky - Bullitt County Health Department

State/Local - Louisiana - State of Louisiana Department of Agriculture

State/Local - Louisiana - State of Louisiana Department of Health and Hospitals

State/Local - Maine - State of Maine Department of Agriculture

State/Local - Maryland - State of Maryland Department of Agriculture

State/Local - Maryland - State of Maryland Department of Health and Mental Hygiene

State/Local - Massachusetts - State of Massachusetts Department of Agriculture

State/Local - Massachusetts - State of Massachusetts Department of Public Health

State/Local - Michigan - State of Michigan Department of Agriculture

State/Local - Michigan - Kalamazoo Health and Community Services




State/Local - Minnesota - State of Minnesota Department of Agriculture

State/Local - Mississippi - State of Mississippi Department of Agriculture and Commerce

State/Local - Missouri - State of Missouri Department of Agriculture

State/Local - Missouri - Missouri State Milk Board

State/Local - Montana - State of Montana Department of Agriculture

State/Local - Nebraska - State of Nebraska Department of Agriculture

State/Local - Nevada - State of Nevada Department of Agriculture

State/Local - New Hampshire - State of New Hampshire Department of Agriculture, Markets and Food

State/Local - New Jersey - State of New Jersey Department of Agriculture

State/Local - New Jersey - State of New Jersey Department of Health and Senior Services

State/Local - New Mexico - State of New Mexico Department of Agriculture

State/Local - New York - State of New York Department of Agriculture

State/Local - New York - Greater New York Chamber of Commerce

State/Local - North Carolina - State of Carolina Department of Agriculture and Consumer Services

State/Local - North Dakota - State of North Dakota Department of Agriculture

State/Local - Ohio - State of Ohio Department of Agriculture

State/Local - Ohio - State of Ohio Department of Food Safety

State/Local - Oklahoma - State of Oklahoma Department of Agriculture, Food and Forestry

State/Local - Oregon - State of Oregon Department of Agriculture

State/Local - Pennsylvania - State of Pennsylvania Department of Agriculture

State/Local - Rhode Island - State of Rhode Island Department of Environmental Management

State/Local - South Carolina - State of South Carolina Department of Agriculture

State/Local - South Dakota - State of South Dakota Department of Agriculture

State/Local - South Dakota - State of South Dakota Governor’s Office of Economic Development

State/Local - Tennessee - State of Tennessee Department of Agriculture

State/Local - Texas - State of Texas Department of Agriculture

State/Local - Texas - State of Texas Department of State Health Services

State/Local - Utah - State of Utah Department of Agriculture and Food

State/Local - Vermont - State of Vermont Agency of Agriculture, Food and Markets

State/Local - Virginia - State of Virginia Department of Agriculture and Consumer Services

State/Local - Washington - State of Washington Department of Agriculture

State/Local - Washington - State of Washington Department of Commerce

State/Local - West Virginia - State of West Virginia Department of Agriculture




State/Local - West Virginia - State of West Virginia Department of Health and Human Resources

State/Local - Wisconsin - State of Wisconsin Department of Agriculture, Trade and Consumer

Protection

State/Local - Wyoming - State of Wyoming Department of Agriculture

APPENDIX C

HS CODES of Plant and Plant Products Which Are Accompanied By Phytosanitary Certificate

HS CODES

6.01 8.05 1212.93.00.00.00
6.02 08.06.10 1212.94.00.00.00
6.03 8.07 1212.99.41.00.00
6.04 8.08 1212.99.49.00.00
7.01 8.09 1212.99.95.00.13
07.02.00.00.00.00 8.1 1212.99.95.00.14
7.03 0813.50.39.00.00 1212.99.95.00.19
7.04 0814.00.00.00.00 1213.00.00.00.00
7.05 0901.11.00.00.00 1214.9

7.06 10.01 1404.20.00.00.00
707 10.02 1404.90.00.10.00
7.08 10.03 1404.90.00.30.00
7.09 1004 1404.90.00.92.14
0712.90.11.00.00 10.05 1404.90.00.92.16
7.13 1006.1 1404.90.00.99.19
7.14 10.07 1801.00.00.00.11
0801.12.00.00.00 10.08 24.01
0801.19.00.00.00 12.01 2703
0801.21.00.00.00 12.02 44.01
0801.31.00.00.00 12.03 44.03

802.11 1204 44.04
0802.21.00.00.00 1205.10.10.00.00 44.06
0802.31.00.00.00 1205.10.90.00.00 44.07
0802.41.00.00.00 1205.90.00.00.00 44.15
0802.51.00.00.00 1206 4416
0802.61.00.00.00 12.07 4501.10.00.00.00




0802.70.00.00.00 12.09 5201.00.90.00.00
0802.80.00.00.00 1210.10.00.00.00 5202.10.00.00.19
802.9 12.11 5202.91.00.00.12
803 1212.21.00.10.00 5202.91.00.00.19
0804.10.00.00.00 1212.21.00.90.00 5202.99.00.00.12
0804.20.10.00.00 1212.29.00.10.00 5202.99.00.00.18
0804.30.00.00.00 1212.29.00.90.00 9603.10.00.00.00
0804.40.00.00.00 1212.91.80.00.00
804.5 1212.92.00.00.00

APPENDIX D

Sample Phyto Sanitary Certificate

BITKi SAGLIK SERTIFiKASI (PHYTOSANITARY CERTIFICATE)

GIDA, TARIM VE HAYVANCILIK BAKANLIGI

(MINISTRY OF FOOD, AGRICULTURE AND LIVESTOCK)

1.Thracatcinin adi1 ve adresi

1.Name and address of exporter

2.BITKI SAGLIK SERTIFIKASI
2. PHYTOSANITARY CERTIFICATE
No : EC/TR

3.Alicinin beyan edilen ad1 ve adresi
3.Declared name and address of consignee

4.Tirkiye Bitki Koruma Tegkilati
................................ Bitki Koruma Teskilatina
4.Plant Protection Organization of Turkey to Plant
Protection Organization (s) of

6.Beyan edilen tagima arac1

6.Declared means of conveyance

5.Mensei (Yer)
5.Place of origin

7.Beyan edilen giris yeri
7.Declared point of entry

Kayit No.
Reg.No.

Uriin Kodu

Prod.code

8.Ayirt edici isaretler, Ambalaj adedi ve sekli
8.Distinguishing marks: Number and description of packages: 9.0uantity declared
Uriiniin adi: Name of the product

Bitkinin botanik adi: Botanical name of plants

9.Beyan edilen miktar

10. Bu sertifika yukarida tanimlanan bitki, bitkisel iirlinleri veya diizenlemeye tabi diger maddelerin;
= uygun resmi prosediirler uyarinca incelenmis ve/veya test edilmis, ve
= jthal eden iilke tarafindan belirlenen karantina zararlilarindan ari oldugunu, ve
= jthal eden Glkenin, karantinaya tabi olmayan ancak diizenlenmeye tabi zararlilar1 da igeren, gegerli bitki
saglig1 gerekliliklerine uygun, ve
= gercekte diger zararlilardan da ari olarak kabul edildigini onaylamaktadir.




10. This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described above:
= have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures, and
= are considered to be free from the quarantine pests specified by the importing country, and
= to conform with the current phytosanitary requirements of the importing country, including those for
regulated non-quarantine pests, and
= are deemed to be practically free from other pests.

11.Aciklama
11.Additional declaration

DEZENFESTASYON ve/veya 18.Sertifikanin verildigi yer

DEZENFEKSIYON UYGULAMASI 18.Place of issue

DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION

TREATMENT Tarih

12.Miicadele sekli Date

12.Treatment

13.Kullanilan ilag 14.Siire ve 1s1 Yetkili memurun Teskilatin Miihtirti

13.Chemical 14.Duration and Adi, Soyadi imzasi

(active ingredient) temperature

15.Doz 16.Tarih .

15.Concentration 16.Date Name and signature Stamp of the
Organization

17.ilave Bilgi of t.he Authorized

17.Additional information officer

1. Name und Adresse de Absenders:

Nom et adresse de 1’expediteur:

2. PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS

CERTIFICATE PHYTOSANITAIRE

3. Name und adresse des vorgesehenen Empflangers:

Nom et adresse declares du destinaire

4. PFLANZENSCHUTZDIENST IN DER TURKEI

an Pflanzenschutzorganisation von:

SERVICE DE LA PROTECTION DES VEGETAUX DE TURQUIE

a I’Organisation de la Protection de vegetaux de:

5. Ursprung:

Lieu d’origine:

6. VVorgesehenes Transportmittel:

Moyen de transport declare

7. Vorgeschener Grenziibertrittsort:

Point dentree declare

8. Unterscheidungsmerkmale, Zahl und Beschreibung der Stlicke,Name des Erzeugnisses,Botanischer Name der Pflanzen.Marques et

numeros des colis,nombre et nature des colis,nature des produits,nom botanique des plantes:

9. Angegebene Menge:

Ouantite declarcee:

10. Hiermit wird bestétigt, dass die oben beschriebenen Pflanzen, Pflanzenerzeugnisse oder sonstige einer Regelung unterliegenden

Gegenstande:
¢ nach den jeweiligen amtlichen Verfahren untersucht und/oder getestet worden sind, und
o frei von den vom Einfuhrland benannten Quarantaneschadorganismensind, und



e  dass sie den geltenden Pflanzenschutzvorschriften des Einfuhrlandes, einschlieRlich den Anforderungen hinsichtlich geregelter
Nicht-Quarant&ne-Schadorganismen entsprechen, und

e als praktisch frei von anderen Schadorganismen betrachtet werden.

Il est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés décrits ci-dessus:
e ont été inspectés et/ou testés suivant des procédures officielles appropriées,et
e  sont estimés exempts d’organismes nuisibles de quarantaine comme spécifié par le pays importateur et,
e qu’ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur du pays importateur, y compris a celles concernant les

organismes nuisibles réglementés non de quarantaines, et

e qu’ils sont jugés pratiquement exempts d’autres organismes nuisibles.

11. Zusatzliche Erklarung:

Declaration supplementaire:

ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFIZIERUNG

TRAITEMENT DE DESIFEST ATOIN ET/OU DESINFECTION

12. Behandlung:

Traitement:

13. Chemikalie (aktiver Wirkstoff):

Produit chimique (matiere active):

14. Dauer und Temperatur:

Duree et temperature:

15. Konzetration:

Concentration:

16. Datum:

Date:

17. Sonstige Angaben:

Renseignements complementaires:

18. Ausstellungsort:

Datum:

Name und Unterschrift des amtlichen Beuaftragten.

Dienstsiegel:

Lieu du delivrance:

Date:

Nom et signature du fonctionnaire autrerise:

Cachet de I’organisation:



